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FAX 
an; Biochemie GmbH, Kundl 

z.Hd.: Herrn Steiner 
Fax-Nr.; 05338 6760 3163 

Datum: 2002-02-22 
Unser Zeichen: SM/KAI 

von: 
Telefon-Nr.: 
Fax-Nr: 
E-Mail: 

Prok. Manfred Schöpf 
++43-5552-6135-336 
++43-5552-6135-72 
m a nf red. s ch oe pf@ bertsch. at 

Seiten inkl. Deckblatt: 2 

( BERTSCH ) 
Kessel- und Energietechnik 
Apparatebau 
Nahrungsmittelan lagen 

JOSEF BERTSCH 
GESELLSCHAFT M.B.H. & CO 

Zentrale; 
Herrengasse 23 ■ Postfach 61 
A-6700 Bludenz • Austria 
Tel. +43-5552-6135-0 
Fdx +43-5552-66359 
E-Mail; bj@bert5ch.vol.at 

Ihre Anfrage vom 19.02.2002 
Unser Angebot P020135A 
1 Stk. Mannloch 

Sehr geehrter Herr Steiner! 

Wir beziehen uns auf Ihre telefonische Anfrage vom 19.02.2002 und bieten Ihnen 
aufgrund unserer allgemeinen Lieferbedingungen wie folgt an: 

Pos. 1) 
1 Stk. Mannloch 

It. Zeichnung Nr. 190/61 AJ 044 
für den bereits 1990 gelieferten Behälter It. Zeichnung Nr. 190/61 AJ 010, Rev. 4 

GESAMTPREIS EUR 3.800.- 
exkl- MWSt. 

Preise: verstehen sich ab Werk Bludenz, exkl. MWSt. 
Lieferzeit: ca. 4 - 5 Wochen 
Zahlung: 8 Tage nach Lieferung und Rechnungslegung, netto Kassa 
Versand: unfrei an Ihre Adresse 
Montage: nicht inbegriffen 

Es würde uns freuen, wenn Ihnen unser Angebot entspricht. Unsere Herren stehen 
Ihnen zu weiteren Auskünften und Informationen gerne zur Verfügung. N 

C/Akt, LO 

UID-Nr: ATU35984805 - JOSEF BERTSCH GtSMBH & CO Zertifiziert rach ÖNORM ISO 9001 FN 79001 

* 

FfcfeßtSCM Wien 

Bnumgasse iS 
A-1031 Wien 
Tel. +43-1-7993070 
fax +43-1 7993072 

Werk I Werk II: BERTSCH Oberästerreich Banken 
Bludow-Nüsidiir* Bundesstrasse • Am Kirchenholz 4 Hypotjarik Bludrau, Klu. 381-246-116, BIZ 58 003 
Bunde?,strasse 1 A-4063 Linz-Hörschi ng Creditanstalt AG, Feldkirch, Kto. 86-20007, BLZ 11 860 
Tel. +43-5552-6135-0 lei, +43-1-73448 Bank Austria AG, Riale Bludenz, Kto. 870-130-371, Bl/ 1? 880 
Fax +43-5552-6135-76 Fax +43-7221-73623 
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(BERTSCH) 

Mit Interesse erwarten wir Ihre weiteren Nachrichten in dieser Angelegenheit und 
zeichnen 

Mit freundlichen Grüßen 

JOSEF B^TSC^GES.M.B.H. & CO. 

./VUu 
Prok. Manfred Schöpf 

FAX-02 

JOSEF BERTSCH GESELLSCHAFT M.B.H. & CO 

Zentrale: Herrcngasss 23 • Postfach 61 ■ A 6700 Bludenz • Austria ■ Tel. +43-5552-6135-0 ■ Fux +43-5552-66359 - E-Mail: office@bortSdl.at 
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Allgemeine Lieferbedingungen 

A. Verbindlichkeit der Allgemeinen Lieferbedingungen 
1. Lieferungen unserer Tirma erfolgen nur auf Grund der nachstehenden Liefer- 

bedingung™, rim chinch die Auftragserteilunri als anerkannt und lür beide Teile verbind 
lieh gelten. Abweichende Vereinbarungen bedürfen zu ihrer GuIngkoiT mTSCrwr Ai.i*d»ü«,k- 
lichon schriftlichen Etestetiguny. Fur di* Ausführung vor» Montagen gelten zusätzlich 
unsere Munlagebedingungen. 

2. Verträge (Aufträge) mit uns kommen gri.indSATCkh *ril mil unserer schriftlichen 
Ai.iftragsbiJStät'fiUnfj Zustande. Vorauigtheride Angebote und sonstige Erklärungen von 
uns sind steLs freibleibend und gelten lediglich als Aufforderung zur Abgab* von 
Bestellungen, welche stets unserer Annahme beddrfnn. Wir jinrJ j*doCh ben-r.-hijr.il, im 
Einzelfall auch eine mündliche- oder konkludent»; Vu>lrt»ystinnt<hme yehen zu lassen. 

B. Preise und Zahlungsbedingungen 

1. Den vereinbarten Preisen, die stets nur für den jeweiligan Auftrag reiten, lieg*i'i die 
Material- und Lohnkosten »m Zeitpunkt des Vertragsabschlusses zugrunde. 5olltcn sich 
diese bis zum Zeitpunkt der Auslieferung aus welchnm Gtend* immer eilröheri, Sind wir 
berechtigt, diese Koslenerhühung dem Besteller voll anzulasten. 

2. Bei Vr;rTragcahschliiw.^n ohncr Pr’oi.-',v*«einba«uny wird der Preis von uns nach dem am 
Tage der Lieferung gültigen Verkaufspreis, bei Sondnranf«nigunr)H*fi untyr Zugrunde- 
legung der dm läge der Lieferung gültigen Material- und Lahnknsten in RArhnung 
gestellt 

3. Sofern nichts Gegenteiliges schriftlich vereinbart wind. verstehen sich eil* Preis* jo öst*r- 
reichliche»-» Schilling ohn* dmwi7$Wu*f‘. 

<1. Erfolgt die Fakturierung in Fremdwährung und andnir sich dl* Währungsparität Ü*s 
österreichischen Schillings gegenüber der Fremdwährung zwischen der Auftragsc-rroi- 
lung und der Rcchnungsstcllung um mohr als 2 % ?u Mi'is^'Vrri Lasten, su sind wir berech- 
tigt, diese Veränderung dern Besteller voll wcitcrzuverrochnen. 

5 Die Preise gelten, w*nn nicht and*f$ v^r^-i^b&rl, db unserem Werk. Die Auslieferung 
erfolyl auf Gefahr und Kosten des Bestellers auch dann, wenn franko I i*f*n,«ng verein- 
bart ist. Bei Wif>cJ*rv<?rlteuf*n galten d'* Pr*i£* db Grenze des Landes, in dem der Sitz 
des Vorlieleruntcn liegt. 

h. fxjfem nichts anderes vereinbart wurde, sind 1/3 des Preises bei Bestellung, 1/3 hei 
Anzeige der Versandbereitschaft und 1/3 nach arfotgte» Lief*<v'xj abcvysf»ui zu bezahlen. 

/. Bei Aufträgen, diu mehrere Einheiten umfassen, sind wir fwfir.htifft. iwh I i*f*n»og j*de« 
«in^elnpn F=mhe*t od*r Leistung R*ch«'iur1p zu legen, 

ö. Zui Annahme VüII Wechseln sind wir nicht verpflichtet Wechsel oder Sd)*cks Werden nur 
erfullungühalb*/ dnyenornmen. Wir beliallen uns vor, gegebenenfalls gegen Rückgabe 
der Wechsel Barzahlung zu verlangen. Zahlungen geliert *n>l «»lil der endgültigen 
fcinlösuny der Schecks oder der Wechsel dis geleistet. Alte Spesen, auch für Wßirorgab* 
und Prolongation, tragt d*r Bastell*!', M* cirtj um» i/n voraus ba« zu bezahlen. Tür recht 
zeitige Vorlegung, Protest. Benachrichtigung und/odar 7iil«iTung rte< WAehc*k WH» 

Nichteinlösung i.ii;»*r-rt*hme^ wir keine Haftung. 
V. Der Besteller ist nicht berechtigt, Znhlungnn wegen nicht vollständige! Lieferung, 

Garant»*- üd*» Gewdhi'leisiuOgWriSprüchen oder Bemängelungen zurüekzuhnlron. 
10. Fällige Gegenforderungen können gegen unsere Ansprüche hur darin äu1g*ieCliTiet wei- 

de", wenn wir die Gegenforderung schriftlich anerkannt haben oder sie rwhiskrMTli:! 
genchilirb 7ugr;rt(>ir>i4iOii wynjö» '*>i Alk.- Zahlungen on uns sind ohne Rücksicht auf 
gegenteilige Widmung zuerst aut Zinsen und Kosten und dAnH«.h *yf di«* jeweils eilte- 
ste, fällige Forderung vuri uns anzurechnen. 

'] 1. Erfüllungsort für alle 7rihiiingpn ist nn$*r Gesd'iäflisrlz. 

C. Maße, Gewichte, Mengen 
Abbildungen, Zeieh'iunyen, Pausen, Maf3- und Gewichtsangaben in Kamloyon, Angeboten, 
Wcrbeschroibort, Piospukiwn. rii. :on<f nicht verbindlich. Abänderungen bleiben jederzeit 
vfjrbehalten. Pausen und sonstige Unterlagen bleibon in urmflrwm Hgwritum. in dier-om F^ilo 
»8T der Empfang*! der Unterlage»! verpflichtet, diese an uns sofort zurüclousflnrion 

D. Erfüllung 
Konstruktionsnnricningnn b*haltnn wir uns vor IJns*»* Ver Lrayspllicht zur Lieferung ist erfüllt. 
WHMII wir r.tem Besteller die Meldung der Vorr.andbrrcitschnfr {lbcra«rndo«i, 

E. Gefahrenübergang 

Mit Meldung der Versandbereitschaft gehen alle Gciahmn am Werk oder K«n.if<»bi*kl auf den 
Bostnllp.r über. der den riülwendi<.i*M Vt«s»cheiuriysschutz selbst und auf soina Kosten ?u 
besuryen hat. Wir versichern das Work oder Knufobjekr nur dann, wer'm wir dies mit dem 
Besteller ausdrücklich schriftlich vereinbart haben. 

F. Liefertermin und Ueforfrlst 
i Eric immer nur als annähernd zu betrachtend* 1 teL-rfri*-.t b«.‘gi«nt erst nach Crh.-ilt der 

Anzahlung S«>wie Klärung aller technischen und kaufmänni<rh*>n 1'JeiAik und nach 
Eingang der vom Besteller b*Stätirjti?n KoriSbüktiünspläne zu laufen. 

'•? D'« fcirihallung des Liefer terminus und der Licfcrfrisr ist von ri*r pinhähung aller 
Leistungen des Bestellers abhäng«rj. d'€* *< vc« Lieferung vereinbarungsgemäß zu erbrin- 
g*n hät. 

3. 1 löhere Gr.-waJt unri sOn>!ir|^ unwrei EiriflulJridhinu und der Einflußnahme unjprei 
Vorlicfcrantcn nicht unterliegend* Behinderung rJ»*i tmeugung oder Ablieferung vcrlän 
fj*rri di* üeffcilrisl und verschieben den Liefertermin, nhn* rlnß di*r B«st«ll^r iiioraus I* 
irgenriwelrhr Anbruch* äbl*iT*n kooi'iie. 1. 
bme für den Pall der Überschreitung der I iefcdrisr. ocl*r d*s Liefeilermiries vereinbarte 
Konvcntionalsrmfc kt»nn VC«TI BeaLelk-t nur dünn gefordert worden, wenn «.ms n^chweis- 
bdi ein von uns zu vertretendes Verschulden am l.i*f*ru*izuy ujlft. Die Konventionalstrafe 
kann dnbnr .‘i 'if> <.lu? Wi. r LL-J du« vr.-r^püLelun Lieferung biw. Teillieferung nicht C'b*'St*ig*n. 

5. Im Talle eines von uns zu veiimrendnn l «btungsverzuges kann der Desto Iler nm 
E'fülluny vtirlangen. Anderweitige unter welchem Tnel uVimr<» i-ifinl.M/rn.’ Ansprüche sind 
ausgeschlossen. Di**, gilt Such fü* Schadenersatzansprüche wrgnn v<?i’$p*t*t*r 
Ll*leruriy. 

6. Tails uns Zulioferant^ii ud*r VoiliefeTdriLen uris gegenüber im TrfiillunCftw»:-iZuy Sind, 
sieht es uns frei, vom Vertrag zumckzutrexen. ohn* ddß dem Besteller hieraus irgend- 
welche Aii>firöthe erwachsen. Wir sind lediglich zlir zinsfreien Rückstellung äflfcnldlls 
empfangener Anzahkjngen vc-rpflichtm 

G. Gewährleistung 
1. In allen Fällen gesetzlicher oder vertraglichijr Gewährleistung (Garantie) sind uns vom 

Besteller Mangel wegen der Beschaffenheit von Licfenjngen innerhalb «on 3 layeri nach 
Ernplang der Ware und Mangel sonstin*?' L*iSluf»gen innerhalb von 3 Tagen nach 
KerirMr’ii> M liiiJ\lii„h upier genauei Speziiikation des Mangels mlr^i.iT^il<jri. dr>SO«istell alle 
Ansprüche des Bestellers aus die.v.-ri Mimyeln erloschen sind. Bei termingerechter uni.1 
!je»*«:htfe<tigter Mängelrüge leisten wir nach uns*r*MA/*lil kostenlose M-jngelbehcbung, 
kostenlosen Fr^R oci*i‘ Gutschrift ue«jen Rückstellung der hemängnlTfin War* Sör'isrirjf 
Ansprüche und MängcJfolgen, insbesondere *»■>* Häfluny für Folgeschäden, sind in 
jedem Falle <iii$fl*5ChlOW*r'i. 

2. Beträgt die Gewährleistlings- oder Garantiefrist 6 Monate, so verkürzt sich diese bfi 
Verwendung vrj|i Anlagen in Tag- und NachtschichT ,iuf 3 Monäte. bl eine längere 
Gcwährlcistungs oder 0»ii«iftr^t 6 M«?nate vereinbart, gilt diese nur für Fii isr.hir.hi- 
belrieb unter Zugrundelegung eines Q-sTundiq*ri Arbeitstages. Bei Mehrschichtbctricb 
odnr längeren, täglichen Arbeitszeiten, verkürzt sich die Gftwälirl*iAtm\r^- or.lr-r Garantie- 
frist aliquot. 

( BERTSCH ) 
Oktober 1994 . 

3. Tür Materialmangel hatten wir nur insoweit, ?ls wir den Mem«;iel bei Ariwenduny facli- 
märinischer 5orgfalt erkennen hatten müssen und nur in dom Rahmen, in d**rn uns» *«> dH- 
tälliger Vorlieferant haftet. Unstete Haftung beschränkt sich in diesem Falle auf die 
Abtretung unseier Anspiüche gegen den Vorlicfcranten an den Besteller. 

4. Bei Wiederverkäufen haften wir nur im ftaihm«n d»ir HtiftuiK) der Vorlieferanten (Punkt C3 
pill Cirtnrjen'äO) 

5. Wir übernehmen keinerlei wie immer geartet* Haftung für Schäden und Ansprüche, die 
daraus re^ulh^ten, d*ß <i*r B*r»t*i;ll*r unsere mangelhafte Ware weiterverarbeitet 
und/u'Jei weilerverkauft. 

6. Für 5chädcn infolge gebrauchsbedrngtor Abnutzung, mangelhafter W^rii.rriq. undchlifj*« 
Benüteung oder außerhalb der norma Ion B*iri*bii.r*dinyu"y*r» lie?:tende' Umstände lial- 
IHM wir riir.-lil. 

7. Wenn d«?r Bf^tell*r innr?i-h<ilb der GewahrieiSlurigsfrisl selbst einen Mangel behebt, kom- 
men wir für die dadurch entstandenen K<xT*n nur darin auf, wenn wir dieser 
V*rhi?ss*rung durch den Bestell*/ schriftlich zugestimmt haben. 

8. Solange der Besteller mit einer ihm ohli*g*nde«') Leistung ir'i Verzug ist, sind wir zur 
Mängelbehebuny nicht verpachtet. Dior; trifft auch dann zu, wenn unsere Au*fc>es- 
r^rungsaibftitftrt od*r die fcis^lzlebluny durch eigenmächtig veranlaßic Verbesrerungs- 
arbeiten des Bestellers erschwert werden. 

^ Bei Liefe'ung mit Montage haften wir dann nur, wenn auch der I **rl<ii.if und die 
Inbntrifibsettung durch unsere ei'jeneri Organe unmittelbar nach Beendigung der 
Aufstellung erfolgt. 

10. Die Haftung im Sinn* der vorsiehri’i'idc’fi Bedingungen gilt nur gegenüber dem Besteller 
(erster Erwerber). Bei WcitervcrauRerung d*f, gelieferten Werkes Oder der verkaulleri 
S*t.hw *rlös«.h*n uh« Gewährleislungs- und Schadencrsarzanspaiche. Wird eine 
Liderung von uns auf Grund von Angaben, /*:lehnunfj*n cy}*t Modellen des Bestellers 
<*rif'jh*fertir|r,f w t«änt dies'.'r die volle Verantwortung für alle Schaden und RaohiAiw.li- 
teile, die uns aus der Anfertigung des We rkes entsichert können. Dies gilt insbesondere 
ducli in pdlenlrechtlicher Hinsicht. In solchen Fallen *rsrr*ckT Sich unser* Häftuno "u< 
darauf, daß die Ausfühiting d*S Werkes 'idch der» Angaben des Bestellers durchgeführt 
wurd*. 

11. G#wähil*i>umys- «.«.l*‘ 5«.hdden«TSdlzdrisprüche des Bestellers aut Ersatz von Schaden, 
die am Werk oder der verkauften Äycite te.f*» rriofil d«rrt Litrlergegenstand selbst ent- 
stunden sind, sind ausgeschlossen. 

17, Im Fall* cl*r Mäng*lb*h«buny tritt keine Verlängerung der hedungAnan Gswährtei- 
ilurtqsfrist ein. 

13. Bei UberY'ähme vufi Reparaluraufträgen und bei Durchführung von Arbeiten ?n nicht von 
uns gelieferten neuen Anlagen übcmohmcte wii kuiric Gcwüfir. 

14 Die E'SälzpfliCht für aus dern Produkthaftungsgesetz resulTietend* b*chsch*d*n Süwi* 
PiCidukthüTTungsansprilehri. dte rius onder^n Bestimmungen abgeleitet werden können, 
••.»nd ausgeschlossen De» Nichteinhaltung rillfalhg^r B*cJmgung*n füi Mvnt<icj*.‘( 
IntteTii^biieihme und Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) orter d*r 
bühcrdlichcn Zulassungsberiingungnn ist |*d*r Schäd*ri*t'i,dLz aus yesclilossun. Die 
Haftungsbtschfänkuriyen sind vdlirihaltiich allfälligen Abnehmern ?u dljerljuid*»!, rn»t 
der Verpflichtung zur weiteten Olterbintfillig. 

H. Cigcntumsvorbchalt 

I. Jede Ware bleibt bis zur vollsrnririiqn* Ru^f'lung aller unserer Forderungen, insbeson 
dere der ijaidolordcrung einschließlich NehAiianY*'‘u,‘l'tei'' WIH /ii»ve»« und Betreibung: 
kosten, i.in$*r Fif|*nti«rM. 

2. Dei Beslelluf ist bert:chligl, die Vnrbehaltswgre ii') CifdaU'i«.|6«g4r'näl'kffi Betrieb seines 
Gnw*rl>?s w*ix*rzu»«*reiuf3*ir'. Diese Berechtigung besieht nirht. wnnn d*r R*<itell*r' te 
Züiilungsverzug gerät oder fiorge haben muß, däO *i unsere Fuideruny bei Fälliykeil 
iin.Iii <i.u Gänze fristgerecht bezahlen kann. 

3. Die Begründung einer dinglichen &ulu;rlif.'i| im Vorbehaltswnrc bedarf unserer Zustirn 
muf.rj 

4. Dnr Vorb*h-iiltsk8uf*i v*rpf|ichlel sicfi, dem Zweiterworbnr den b<Wteh*nd*H E«rj*?r''l;u'f>S- 
vorbehalt mitzutcilen (wertergeleitet*r Fig*iUumsvOibehal0 oder mit ihm seinerseits 
*in<?n FigeriTuiTisvOibehall zu vereinbaren (nachgeschalteter Fiqentumsvöriwhdll), ohne 
daß dadurch das vorhchnlrlirhc Fiycirturii iiufdcn Buslcllor überginge. 

LJ Der Besteller uill die ihm aus der Weirervemijß*ri.inq der Vor1>ehallsware aul Kredit 
erwachsend er i PiHdciungt-JJ i'n voruus ab, wobei diese Toivlnrm'iojun 41.1ylei1.l1 ab 
Forderungen von uns nntstehnn und verpflichtet sich, die Abtretung bei Entstehen der 
Forderungen in seinen Büchern zu vermerken 

6. ßoi Rn- und Viftei'be'iiuiVj dei Ware steht uns das Miteigentum *n d*«" rteueri Sache rrn 
Verhältnis des Wertes der Vorbehaftswpte Zürn Wnri der necien Dncho zu. 

7. Der Bft^tell*r tat! cü* ihrfi aus einer Zerstörung oder Bcschädiyuny d*r‘ Vür'behaltsware 
eiwaclisendun Versichrrungs- oder .Vhpr.leneiSälzanSprüdie im voraus ab. 

ft. LV-i B**-»ii:ll«.-i verpflichtet sich über unser Verlangen, in iji«j yrundbüclicilichc 
Einverleibung unser*« M.isd'iin*n*igHnii.ims «m den von uns gelieferten Anlagen einzu- 
willigen und die zur Einverleibung crfordorlrr.han Urkunden OI IMH Ko*tte*i für u»r zu unter 
fertigen. 

9. B*i Pfaiiduiiy der ir- unserem Eigentumsvorhfihjilt f»ieh*nden Sadieri oder bei sonstiger 
Inanspnjchnahmf1 di*f*i' du'Cl» Drille hat der Besteller unser Figenti.imstecht C]*ll*nd zu 
machen u/id liris unverzüglich zu verständigen. 

Verzug des Bestellers 

Gerät der Besteller auch nur mit Puter d*r vereinbarten Zahlungen oder sonstig*n v*i- 
xraflkhen V*»pflidilungeri rn Verzug, tritt Terminv*i'luSt *»'1. In diesem Fall sind uns ab 
diesem Zeitpunkt Vpr7Uf)wm$*n m dfer Höhe von 5 % üher d*ni |*w*il|i.|eri 
F$kOhipUrzir 1 sfuö der Österreichischen Nntinn*ll:»*iik 2u *'>*tzen. 

2. Uris steht es in diosnm l-atl n?cli 0Ui*rei Wahl liei, nach Ablauf von einnr von uns y*S*lz- 
teii ode« gewälirlen angemessenen Nachfrist d*?^ Rücktritt vom Vertrag zu erklären. 
In einem scilc.hftn FAII <ind wir L«*rochtigt, falls die Sache noch niiJn <m r,l*ri Be>l*l|*r über- 
peben ist, bei marktgängigen WAten *im- älomogobühr in Höhe von 10 % d*<» 
Verkaufspreises des Liefer gegenständes zuzüglich unserer Spesen zu begehren. Bei 
Sonderanfertigungen sind wir in d'eseit'i Fall berudiliyt, die bcreils erstellten T*iJ* d*S 
Liefei'Cje^er'ilandes dem Besteller zur Verfügung zu Steller» und unsere Aufwendungen 
auf die fiache zuz»igl»ch *»n*r ölornugebühr von 10 % des V*rkAuf5f.'te'S*S des 
L»efergegenständes zu verlangen. 

2. Ist rk:f l irJftrrjtffgüT'ister'cf bereits an den Bestell er iihcrgnbori. können wir ihn In» Fa'l des 
Verzuges des Bestall*« Zurur.kfruitem und unter Anrechnung beroirr. crnpf.inrjr;u«.-i 
G*p*r>leistuugeri eine Stornogebühr von 10 % und *i»i angemessenes Entgelt für die 
Abnützung vom verfarrger». 

4 AufL»ewalirunysmaßnahmcn, die aus <*in*m V*fiu«.i des Bestellers notwendig werden, 
gehen zu dessen l cist*ri ur'id gelten als Ablieferung. 

J. Erfüllungsort und GsrichtsstAnd 
Für Lieferung und Zahlung gilt «ter $itz unserer Tirma in Bludcnr als Fifiilltiu<r>r.vi 
GpfiChtSstärid ist für alle Rechtsstreitigkeiron. di* sirh AUK dem Vifrt«agsvorhältnis zwischen 
uns und dem Besteller unmittelbar oder mittelbar ergeben, nur das n*ch dörr« Silz unserer 
Fn-fViA sachlich zuständige Gericht. Wir sind |(?doch Such berechtigt, den Besteller wahlweise 
an seinem ord^ntlrch*n GeriChlSSländ zu klagen. 
Fü« alle sich aus dem Vcrtragsverhalmls *ryeb*rlden Rechtsfragen wird ausschließlirh d»* 
Anwi.uidtmy «.fer österreichischen Rechtsvorschriften v*i*inbart. 

JOSEF BERTSCH GESELLSCHAFT M.B.H. & CO 

Zentrale: Herrenqa&se 23 * Postfach 61 ■ A-6700 Bludenz • Austria * Tel. +43-5552-6135-0 • Fax +43-5552-66.359 ■ F-Mail- hiahprf^h »nl nt 
C00@ dllVHH3A HDSiaae ZL SCT9 SSSS Ct+ XVd 801 ST M zo zo/zz 
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25/02 '02 MO 12:18 FAX +49 5641 90365 Stelzer GmbH Warburg @001 

VAAHTO GROUP 

ki (t> Axc au r 

Biochemie GmbH 
Herr Peter Steiner 
Biochemiestr. 10 

A-6250 Kundl 

FAX-Nr.: 0043-5338-200 2093 
bUo-JUl 

Stelzer Rührtechnik 
International GmbH 
Speckgrabsn 20 - D-34414 Warburg 
Tel.: 0 56 41 /S 03-0 - Fax: 0 5641 /9 03-50 
e-mall: lnTo@stelzemjerirtechnlk.cJe 

Seite: 1 
Datum: 25.02.2002 

$Z(P .-T' 

‘'{LP*. .<? 

y> M 

Ka<PW 
|2Mt> S <2 

K ej> 

Ihre Anfrage : Auftrag 110023/1 
Unser Angebot : 1022020415 
(Bei Schriftwechsel bitte angebenl) 

Sehr geehrter Herr Steiner 

wir danken für ihre Anfrage und haben Ihnen freibleibend unser Angebot ausgearbeitet. 

Nach unserer Nachrechnung sollte die Leistung des Motors (3,6 kW) auch für den Einsatz des 3.ten 
Ruhrorganes ausreichen. Wir haben dafür die Stoffdaten der Spezifikation im Auslieferungszustand 
zugrunde gelegt Dichte = 950 kg/mA3 und Viskosität von 4 mPas. 

Da das Rührorgan geteilt werden muss, um auf dem oberen Wellenteil befestigt werden zu können, 
kann es leider nur 4-flügelig ausgeführt werden. 

Um die relativ lange Welle relativ stabil laufen zu lassen, sollte unterhalb der tiefsten Wellenteilung ein 
zusätzliches Wellenlager installiert werden. 

Für Rückfragen stehen Ihnen jederzeit zur Verfügung: 

Technische Bearbeitung: Arthur Binfet 
Tel. +49-5641-903-43 

Vertretung : Bickel & Woif GmbH 
Breitenfurter Straße 260 
A-123.1 Wien 
Tel.0043-1-86379-0 
Fax. 0043-1-8656171 öd.8656160 

Wir hoffen, daß Ihnen das Angebot zusagt und freuen uns, Ihren Auftrag entgegennehmen zu dürfen. 

...2 

Volksbank Warburg-Scherfedc eG 
(BLZ 474 500 28) 103 606 401 

Deutschs Bank AG Paderborn 
(BLZ 472 700 29) 52 999 95 
SWIFT Cüßte: DEUf DE 3B 472 

b. 

Geschäftsführer: 
Df. Ingo Engelmann 

Amtsg erlebt Warburg 
URB-Nr. 1411 
UST ID-Nf.: DE 81255351? 

Skandinnviska Enskllda Banken AG 
• Frankfurt 

<Bl.Z 512 202 0Q) 32000 00 3 

SWIFT Code: ESSE DE FF 



25/02 '02 MO 12:19 FAX +49 5641 90365 

a i 4 
[ VAAHTQ GROUP 

Angebot 1022020415 an Biochen i; GmbH 

Position Bezeichnung 

Schrägblattrührer d=110C 
auf Klemmnabe (besteht i s 

Weilenführungslager 
ohne Befestigungsspeicher 

Lieferung 
Fracht 
Verpackung 
Zahlung 
Lieferzeit 

ab Werk, unfrei 
per Spedition 
ausschließlich Verpai 
14 Tage 2%, 30 Tage 
6 Wochen 

Angebotsgültigkeit: 3 Monate 

Die Preise verstehen sich zzgl. ges. MMSjt: 

Mit freundlichen Grüßen 
Stelzer Rührtechnik International Gmb| 

ipm 4-flügelig 
2 Nabenhälften) 
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Stelzer GmbH Warburg 
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@002 

Stelzer Rührtechnik 
International GmbH 
SpeckgrabCn 20 - D-34414 Warburg 
Tel.: 0 56 41 / 9 03-0 - Fax: 0 6641 /9 03 50 
e-mail: into@stBlzemiehrtechnlk.de 

Menge 

Seite: 
Datum: 

Ez.-Preis 

25.02,2002 

Ges-Preis EUR 

1,00 

1,00 

2.235,00 

695,00 

2.235,00 

695,00 

Gesamtwert: 2.930,00 

2.930,00 
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i; il 

fl; 
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Ang<: 301216 

Pos.: 1 

Flansch : 
DN 500 
PN 10 

@003 
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Zusammenstellung Mannloch NW600 
M 1:5 

O ©^ 
© © 

© © 

© © 

9 

© O 

- 
500 9. 

d © 

0v © 
O © 

© 

2 

700 

Schnitt A-A 
1:5 

EED ; 

Gestreckte Länge Rohrabwicklung: 
1853.5mm 

0596x6 

0700 

Detail C 
M 1:2 

2 

1 I 

t ! 

Detail A 
M 1:2 

0628 

0597 

0584 

I 

0598 

--'4 

ZJ 

2x45° 

m t 

u'b 

217 

POS 4 / Griff 
M 1:2 

Gestreckte Länge: 257mm 

5tv 

0I6 

166 

/ 

Detail B 
M 1:2 

0570 

0598 

0627 

2x45° 
POS 2 / Flansch 

m 
ONJ dp 

LK066O ; 24X018 

0700 

B POS 3 / Deckel 

LK066O ; 24x018 

0700 

M 1:10 

Unbemaßte 
Radien: 0,3 

Unbemaßte 

Kanten 

0,5 x 45" 
gebrochen ! 

Freimaß- 
toleranz 

DIN 7168 
Mittel 

1 

1 

2 
1 

1 

1 
Stück 

Zusammenstellung 

Flachdichtung 

Griff 

Mannlochdeckel 

Mannlochfiansch 

Rohr 

Benennung 

5 

4 

3 

2 

1 

POS 

0700 x 217  [ 104.824 kg 

ae627 /10598 x 2 Sigma 5111 0.121 kg 

016 x 260 1.4571 0.408 kg 

0700x25 1.4571^ j 70.092 kg j 
aa700 / i0584 x 23 j 1.4571 18.072 kg 

0596 x 6x190 j 1.4571 15.723kg 

Abmessung | Werkstoff | Masse [ Bemerkung 

SEITENMANNLOCH / 330.1 -S7 

Bau 

180 

_Anlage 

330.1 

DIN Format A2 

Zeichnungsverantwortlicher 

Gruber 

Thomas 

CAD-Zeichner 

Gwiggner 

Alois 

Maßstab 

Zeichnungsnummer Blatt 

31957 1/1 

Rev.Datum Stand 

SANDOZ 1:5 
Revisionsbeschreibung: Neuerstellung 

10 11_ 

06.04.2012 

12 

00 
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oumauüBM IUI Mpp.-rianSUTTe 

Bolts for Girth Flanges 
27 

2 App-Flanschen 
Girth Flanges 

26 

1 Dichtungen für Stutzen 
Gaskets for Nozzles 

Viton/ 
Teflon 

25 

0 Muttern für Stutzen 
Nuts for Nozzles 

;y Schrauben für Stutzen 
Bolts for Nozzles 

A2 
24 Tragroste u Verteilerböden 

Grids & Distributors 

A2 
23 Maschendrahtpakete 

Wire Mesh Pads 

;8 Stutzenrohre 
Nozzle Necks 1.4571 31B 

22 Innere Dichtungen 
Internal Gaskets 

17 Stutzenflansche 
Nozzle Flanges 1.4571 

5 Mannloch- u. Blindflansche 
Manhole & Blind Flanges 1.4571 

5 Ausschnittverstärkung 
Nozzle Reinforcement 

,1 PI r . .~^^rung 
Cladding 

3 Konus 
Cone 

l Böden 
Heads 1.4571 

31 B 
21 Innere Schrauben u. Muttern 

Internal Bolts & Nuts 

3.IB 
20 Innere ausbaubare Rohre 

Internal Removable Pipes 

19 Innere ausbaubare Teile 
Internal Removable Attachm 

18 Innere Anschweißteile 
Internal Welded Attachments 

17 Äußere Anschweißteile 
External Welded Attachments 

3 IB 16 Zarge/Sättel/Pratzen/Füße 
Skirt/Saddles/Brackets/Legs 

1.4571 

1.4571 

RSt372 
Mantel 
Shell 1.4571 3.IB 

15 Dichtungen für App.-Flansche 
Gaskets for Girth Flanges 

Werkstoffe 
Materials 

14 Muttern für App.-Flansche 
Nuts for Girth Flanges 

Attest 
Cert. 

Flanschachsen lochfrei 
Do not locate bolt holes on flange center lines 

Schraubengewinde für äußere Flanschverbindungen mit Molykote einstreichen 
^Bolt threads for outside flange connections to be coated with Molykote 

Dichjgächen und maschinell bearbeitete Flächen mit TECTYL 506 schützen 
lanc^yaces and machined surfaces to be protected with TECTYL 506 

Offene Stutzen für den Versand verschließen mit: 
)pen nozzles to be closed for transportation with: Blechdeckel 

beizen und neutralisieren 

C-Stah (teile 

1x Sandstrahlen Sa 21/2 

IxGrundanstrich 

Entrostung u. Anstrich 
Derusting & Painting außen 

Isolierung, Art u Dicke 
Insulation, Type & Thickness 

5 Innenschutz 
Internal Protection innen 

beizen und neutralisieren 

Schweißnähte blecheben 
schleifen Korn 220 

6 Für alle Maße ohne Toleranzangabe gilt 
For all measures without tolerance datas: 

Erdbebenfaktor 
Seismic Factor FREIMASSTOLERANZ DIN 7168 

GENERAL TOLERANCES 

Berechnung nach 
Design Code ÖWBV 

Ausführung 
Design Data 

»grob« 
»coarse« 

Dichte 
Density 1000 kg/m; 

23 

Volumen 
Capacity 

Nutz 
Gesamt 

63 000 
67 000 • 

22 

<orr Bestandteile 
rorr Components 

Mecifci 
luid 

21 

ME0H/H20/DMA /MED 20 

Abnutzungszuschlag 
orr. Allowance 0 mm 

Ausn. d. zui Berechnungs- 
Spannung i. d. Schweißnaht 
Joint Efficiency (Shell/Heads) 80 % 

19 

18 

05 

® 

$ 
-C 
O 
* 
© 

(D 

Leer ohne Ein- u. Anbauten 
Empty without Int.&Extern. ~ 6 600 kg 

Leer mit Ein- u. Anbauten 
Empty with Int. & Externals kg 

ln Betrieb 
Live Load kg 

MitEin- u. Anb. sow. Wassert 
With Int. Ext. and Water Fill -73 600 kg 

Arbeitstemperatur 
Vorking Temp. 

(TA) 100 17 Apparate Hersteller: 
Manufacturer; BERTSCH 

-ul. Betriebstemperatur 
lesign Temp 

(TB) 
20 

16 Hersteller Auftrags Nr. 
Manufacturer Job No 190 61 

Jrüfdruck 
est Press. 

(PP) 
bar 

15 Fabriksnummer 
Mfr’s. serial No : 9845 

rbeitsdruck 

ÜifiÜfififita 
(PA) 50 14 Amtl. Prüfung durch: Druckprobe 

■— ~F*I IW 
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^öntgenprütung - Stichprobe 

ichweiDzusatzwerkstoffe 

1 ; 
[ 

F 
R 
m 
nd 

Dati 

3. 

Hand: 

M3: 

BÖHLER FOX SAS 4 

BÖHLER FOX CN23/12-A 

BÖHLER SAS- 4 IG 

ARGON 

:ugehörige Zeichnungen 

tückliste: 
erechnung: 

etailzeichnung: 
«ilmlageplan ; 

190 61 AJ 02 4 

190 61 AJ 03 4 

190 61 AJ 04 4 

190 61 AJ 05 3 

S 24 

b 18 

06 
05 
04 
13 
02 
01 

S10 

>8 
37 

>5 
34 

ez 
em 

50 

50 

10 2576 

10 

150 

Anzahl 
No Req 

100 
15 

100 
80 

80 
600 
600 
500 

25 

100 
50 
50 
50 

NW 
NPS 

10 
10 

10 

10 

10 

1Q_ 

10 
jo 
io 

ND 
Class 

2576 

2576 
2576 
3206 

1779 

1778 
2576 

B 0 60,3x2,9 

B 

B 
B 

B 

4308 

2576 

28124 
28137 

2576 
4308 
2576 

2576 

2575 

Norm 
Standard 

B 

B 
B 

B 
B 
B 

Dichtfl 
Facing 

Länge 
Lenght 

'-4 
RESERVE 

0 60,3x2,9 

035 
0168,3x4,5 
0114,3x3,6 

027 

023,5 

0114,3x3,6 

088,9x3,2 
0600x3 
06OOx5 

0 33,7x 2,6 

0 60,3x2,9 
060,3x 2,9 
0 60,3 x 2,9 

Auß. 0x Wand 
OD x Wall Thick 

DRUCK TRANSMITTER 

SICHERHEITSVENTIL 
ABLUFT 

PROPE ENTNAHME 

TEMPSCHUTZHULSE 
TEMP MESSUNG 

LEVEL SWITCH 

FÜLLSTAND 

FÜLLSTAND 
MANNLOCH 

o> 
c c 
D O 

<5 w 
TD > 
C CD 
< tr 

MANNLOCH 
RUHRWERK 
RESERVE 
AUSLAUF 
KONDENSATOR AUSLAJf 

PROZESS EINLAUF 

PROZESS EINLAUF 

Benennung 
Designation 

Gezei 
Drawr 
^Gepri 
Checl' 

Proje 

Bezei 

Stutzentabelle 
Table of Nozzles 

W» 

sovl 
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ul. ^fcriebsüberdruck 
)esign Press. 

(PB) 

Allgemeine Angaben 
General Data 

- ill uw 

1 bar 

w I I l^lUl n . .J™ 

13 Maß- u. Ausführungsprüfung: 
Dimensional Check 

12 Wärmebehandlung 
Heat Treatment 

mmm 

BERTSCH 
KUNDE 

REIGEGEBEN ZUR AUSFÜHRUNG 
ELEASED FOR CONSTRUCTION 
:ht gültig ohne Unterschrift 
>t valid without signature 

im/date 

f. fo 

Name/name 

/ / >/Ki 

& 91C. SO Rr 

& .1.10 90 Rr 

& 90 09 27 Mon 
& 3 9 90 " | Rr 

! Datum 
I Date 

%s.16 
/x 

2 x 

10 T" 
Name 
Name 

phnet 

?r~ 
ed 

16.5. 90 Rr 
-h 

Ing. Pi 

Maßstab 
Scale 

1:25 

1:1 

C 
GESELLSCHAFT M. B. H. & CO 

KESSEL- U. MASCHINENFABRIK 
A-6700 BLUDENZ VORARLBERG 

<t / Project 

BCS 180 

BIOCHEMIE 

KUNDL 

bhnung / Designation 

BEHÄLTER 330.1 Zeichn. Nr. / Dwg. No 

190 61AJ 01 0 
Rev 

4 
iergabe sowie Vervielfältigung dieser Unterlage, Verwertung und Mitteilung ihres Inhaltes nicht gestattet, 
feit nicht schriftlich zugestanden Verstoß verpflichtet zu Schadenersatz Alle Rechte, auch für Patenterteilung 

IM Eintragung, Vorbehalten 
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12,13,14 7 15,16 

Kontermutter M16LH 

Federring A10 

SK.-Schraube M10x40 

Federring A16 

SKT.-Mutter 

SKT.-Schraube M16x55 

Kontermutter 

Verstrebung innen 

Verstrebung aussen 

17 

16 

15 

14 

13 

12 
11 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

. 457' 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

DIN 934 

DIN 127 

DIN 912 

DIN 127 

DIN 934 

DIN 931 

DIN 934 

SpannhueIse 1.4571 

Oese Laqerschale 1.4571 

Oese Verstaerkungsblech 1.4571 

Oese Verstrebung 1.4571 

VerstaerkungsbIech ,4571 

Lagerschale innen PTFE GLAS-MOLY 

Laqerschale aussen Teil2 1.4571 

tück 

Laqerschale aussen Teil! .457' 

Benennung Pos. Zeichnung Nr. Werkstof Nr.: Bemerkung 

i  

(Imaß Größtmaß Kleinstmaß 

gezr 

gepr. 

Maßstab: 

1:2 

Datum 

08.06.95 

Name 

KOBALD 

Verwendung 

Bau 156 

ZWISCHENLAGER 
POS. 330.1 

ZUSAMMENSTELLUNG 

BIOCHEMIE 
GESELLSCHAFT M.B.H. 

WERK KUNDL 

Plot Datum 26.06.95 

Zeichnung Nrr 
C-12962-2/5/1-63 

Din A 

Rev, 
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Alle unbemassten Kanten 0,5x45° gebrochen w 
D_ 

3 
Verstrebung innen 1.4571 

Verstrebung aussen .4571 

SpannhueIse 1.4571 

Oese Lagerschale 1.4571 

Oese VerstaerkungsbIech 1.4571 

Oese Verstrebung 1.4571 

VerstaerkungsbIech 
Lagerschale innen 

1.4571 
PTFE GLAS-MOLY 

Lagerschale aussen Teil? 1.4571 

Logerschale aussen TeiM 1.4571 

Ick 

maß Größtmaß Kleinstmaß 

Benennung 

gez.: 

geprr 

Maßstab: 

1:2 

Datum 

08.06.95 

Pos. [Zeichnung Nr.= [Werkstof 

Name 

KOBALD 

Verwendung 

Bau 156 

ZWISCHENLAGER 
POS. 330.1 

EINZELTEILE 

Nr. Bemerkung 

BIOCH E M I E 
GESELLSCHAFT M.B.H. 

WERK KUNDL 

Plot Datum 26.06.95 

Zeichnung Nr.= 

C-12961-2/5/1-62 

Din A 

Rev. 
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12,13,14 7 15,16 

& < 

Kontermutter 17 1.4571 DIM 934 

Federring AI0 16 1.4571 DIN 127 

ISK.-Schraube M10x40 15 1.4571 DIN 912 

Federring A16 14 1.4571 DIN 127 
Cl/T i 
J!\ f » iV 934 

SKT.-Schraube 16x5: 12 1 .457- DIN 931 

Kontermutter Ml 6 11 1.457 

Verstrebung innen 1.4571 

DIN 934 

Verstrebung oussen 1571 

Spqnnnueise ■ M 

Oese Lagerschaie 14571 

Oese Verstaerkungsbiech 
flpco l/pr c+r ohiinn .4571 

'staerkungsbiech 1.4571 

Lagerschafe innen PTFE 

Lagerschale aussen Tei12 1.4571 

7LAS-MOLY 

.agerschale aussen Tei 1.1 7 1 .457 

Benennung Pos. Zeichnung Nr. Werkstoff Nr Bemerkung 

aß Größtmaß Kleinstmaß 

gezr 

geprt 

Maßstab: 

1:2 

Datum 

08.06.95 

Name 

KOBALD 

Verwendung 
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»^«TECHNISCHER ÜBERWACHUNGS-VEREIN WIEN Hr'.“ ~ 

Zahl der Bescheinigung : 375 QQ7 

««ff 

I t* 

mm 

UK 

Bescheinigung 
über die 

KRUGERSTRASSE16 

A-1015 WIEN 

TEL. (0222) 512 16 07 SERIE 

TELEX 01 / 13685 

1 . Ausfertigung 

BAUPRÜFUNG-Ü-. WASSERDRUCKPROBE EINES-DRÜCKBEHÄLTERS 

Der mit nachstehenden Angaben auf dem Fabriksschild bezeichnete Behälter: 
0. Bertsch Gesellschaft m.b.H. & Co. 

Hersteller (Lieferer): .....KGSsel-...u......Maschinenfajozik., ßda.7.D.Q Sli4ri£nz...-..ÜCLCar.IbfiIia.. 

Fabrik-Nr.:  98U5   Herstellungsjahr:     

-Raum -Raum Raum 

Höchster Betriebsdruck bar 

67 □□□ Inhalt Liter 

1B0 Berechnungstemperatur 

Verwendungszweck: Lagerbehälter 

wurde folgenden Prüfungen unterzogen auf Veranlassung von-: des Herstellers 

nach Vornahme der Vorprüfung durch: 

Datum der Abnahme: 07. November 1990 

-T—Die Ausführung entspricht in den wesentlichen- Maßen-der beigehoftoton, mit dom Zugehörigkeit9- 
-vermerk versehenen Zeichnung Nr-: 

-Die Prüfung der-Beachaffenheit des Behälters und- die (soweit wie möglieh) vorgenommeno innere- 
Untersuchung ergaben: 

—Ober den verwendeten Werkstoff (Art,-Güte)-: - 

; v 

■liegen folgende keine Workstoffnachwoiso vor: 

TA, ' , 

i 
/ 

, <? ■ 

Alle angegebenen Drücke sind Oberdrücke 



3. Der Gfuokbehälter wurde einer Wasserdruckprobe mit 

  - !  bar im    r. -Raum 

  -    bar im   “   -Raum 

— - “  bar im ..._  r.  -Raum 

mit Erfolg unterzogen. 

-Zum Zelehen der bestandenen Prüfungen wurden der Behälter      die Niete des 

Fabrikoschildoo mit dom ^—Stempel versehen. ■ 

Dornbirn   f den 07 . IMovember 19...9.0... 

Technischer Überwachungs-Verein Wien 

^\perw0oj 

Tü < 
V -ft 

v"- 

WieO 

Dipl.-lng.Wilhelm Klagian 
Dampfkessel - Inspektor 
Th.-Rhomberg-Str.23 - Postfach 106 

A-6851 Dsrcürn, Tel. 055 72/22 3 05-0 

Anlage ! Zeichnunge(n) mit Maßen und den Angaben des Fabrikschildes baw. der Stempel. 

Werkstoff - Nachweise ^ ^ ^1 ^ 01 □ Rev. 4 

Glühbescheinigung 

Arbeitsprüfung (Bericht) 

Röntgenbefund mit Röntgenplan 

Bestimmt für: Biochemie Kundl / Tirol 
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13 Schrauben für App.-Flansche 
Bolts for Girth Flanges 

12 App.-Flanschen 
Girth Flanges 

11 Dichtungen für Stutzen 
Gaskets for Nozzles 

10 Muttern für Stutzen 
Nuts for Nozzles 

Viton / 
Teflon 

9 Schrauben für Stutzen 
Bolts for Nozzles 

8 Stutzenrohre 
Nozzle Necks 

A2 

A2 

1.4571 3.1 B 

27 

26 

25 

24 Tragroste u. Verteilerböden 
Grids & Distributors 

23 Maschendrahtpakete 
Wire Mesh Pads 

22 Innere Dichtungen 
Internal Gaskets 

7 Stutzenflansche 
Nozzle Flanges 1.4571 3.1 B 

21 Innere Schrauben u. Muttern 
Internal Bolts & Nuts 

6 Mannloch- u. Blindflansche 
Manhole & Blind Flanges 1.4571 3.IB 

20 Innere ausbaubare Rohre 
Internal Removable Pipes 

5 Ausschnittverstärkung 
Nozzle Reinforcement 

19 Innere ausbaubare Teile 
Internal Removable Attachm 

4 Plattierung 
Cladding 

18 Innere Anschweißteile 
Internal Welded Attachments 1.4571 

3 Konus 
Cone 

17 Äußere Anschweißteile 
External Welded Attachments 1.4571 

2 Böden 
Heads 1.4571 3.1 B 

16 Zarge/Sättel/Pratzen/Füße 
Skirt/Saddles/Brackets/Legs 

1 Mantel 
Shell 1.4571 3.1B 

15 Dichtungen für App.-Flansche 
Gaskets for Girth Flanges 

RSf 372 

Werkstoffe 
Materials 

Attest 
Cert 

14 Muttern für App.-Flansche 
Nuts for Girth Flanges 

Attest 
Cert. 

Flanschachsen lochfrei 
Do not locate bolt holes on flange center lines 

Schraubengewinde für äußere Flanschverbindungen mit Molykote einstreichen 
Bolt threads for outside flange connections to be coated with Molykote 

Dichtflächen und maschinell bearbeitete Flächen mit TECTYL 506 schützen 
Flange faces and machined surfaces to be protected with TECTYL 506 

Offene Stutzen für den Versand verschließen mit: 
Open nozzles to be closed for transportation with: Blechdeckel 

4 Entrostung u. Anstrich 
Derusting & Painting außen 

5 Innenschutz 
Internal Protection innen 

beizen und neutralisieren 

C-Stah (teile 

1x Sandstrahlen Sa 21/2 

IxGrundanstrich 

beizen und neutralisieren 

Schweißnähte blecheben 
schleifen Korn 220 

3 Isolierung, Art u. Dicke 
Insulation, Type & Thickness 

2 Erdbebenfaktor 
Seismic Factor 

6 Für alle Maße ohne Toleranzangabe gilt: 
For all measures without tolerance datas: 

1 Berechnung nach 
Design Code 

Ausführung 
Design Data 

FREIMASSTOLERANZ DIN 7168 
GENERAL TOLERANCES 

ÖWBV 

»grob« 
»coarse* 

1 Dichte 
Density 1000 kg/m: 

23 

0 Volumen 
Capacity 

Nutz 
Gesamt 

63 000 
67 000 l 

22 

9 Korr. Bestandteile 
Corr Components 

21 

8 Medium 
Fluid ME0H/H20/DMA /MED 20 

7 Abnutzungszuschlag 
Corr Allowance 0 mm 

6 Ausn. d. zul. Berechnungs- 
Spannung i. d. Schweißnaht 
Joint Efficiency (Shell/Heads) 80 % 

19 

18 

-C 

o> 
55 
$ 

-C 

u 
5 
<n 

CD 

Leer ohne Ein- u. Anbauten 
Empty without Int.&Extern. ~ 6 600 kg 

Leer mit Ein- u Anbauten 
Empty with Int. & Externals kg 

In Betrieb 
Live Load kg 

MitEin- u. Anb. sow. Wassert 
With Int. Ext. and Water Fill. -73 600 kg 

5 Arbeitstemperatur 
Working Temp 

(TA) 100 
17 Apparate Hersteller: 

Manufacturer BERTSCH 

4 Zul. Betriebstemperatur 
Design Temp 

(TB) 
20 

16 Hersteller Auftrags Nr. 
Manufacturer Job No 190 61 

3 Prüfdruck 
Test Press. 

(PP) 1 bar 
15 Fabriksnummer 

Mfr’s. serial No.: 9845 

’ Arbeitsdruck 
Working Press 

(PA) + 50 
- 20 mbar 

14 Amtl. Prüfung durch: 
Official Inspection by 

Druckprobe 
durch TÜV 
^r-r-rrn^. ■ 
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Röntgenprütung - Stichprobe 

Schweißzusatzwerkstoffe 
E-Hand: BÖHLER FOX SAS 4 

BÖHLER FOX CN23/12-A 

WIG: BÖHLER SAS-4 IG 

ARGON 

zugehörige Zeichnungen 
Stückliste: 

Berechnung. 

Detailzeichnung: 

Filmlageplan ; 

190 61 AJ 02 4 

190 61 AJ 03 4 

190 61 AJ 04 4 

190 61 AJ 05 3 

S 24 

S18 

S16 

S15 

S14 

S13 

S12 

50 

50 

150 

100 
15 

10 

10 

10 
10 

2576 

2576 

2576 

B 

B 

B 

2576 

3206 

1779 

17 78 

B 

0 60,3x2,9 

0 60,3x2,9 

035 

0168,3 x 4,5 

0114,3x3,6 

027 

0 23,5 

RESERVE 

DRUCK TRANSMITTER 

SICHERHEITSVENTIL 
ABLUFT 

PROPE ENTNAHME 

TEMPSCHUTZHULSE 

TEMP MESSUNG 

S11 100 10 2576 B 0114,3x3,6 LEVEL SWITCH 

S10 80 4308 FÜLLSTAND 

S9 80 10 2576 B 088,9x3,2 FÜLLSTAND 
S8 600 0600x3 MANNLOCH 
S7 600 10 28124 06OOx5 MANNLOCH 
S6 5 CIO 28137 B 

S5 
RUHRWERK 

25 Id 2576 B 033,7x 2,6 RESERVE 

G 
C 

S4 100 4308 AUSLAUF 
S3 50 10 2576 B 0 60,3x2,9 KONDENSATOR AUSLAUf 

S2 50 

S1 50 

jo 
10 

2576 B 060,3x 2,9 PROZESSEINLAUF 

2575 B 0 60,3x 2,9 PROZESS EINLAUF 

Bez 
Item 

Anzahl 
No Req 

NW 
NPS 

ND 
Class. 

Norm 
Standard 

Dichtfl 
Facing 

Länge 
Lenght 

Auß. ®x Wand 
OD x Wall Thick 

Benennung 
Designation 

Stutzentabelle 
Table of Nozzles 
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|1 Zul. Betriebsüberdruck 
Design Press. 

13 Maß- u. Ausführungsprüfung 
Dimensional Check KUNDE 

Allgemeine Angaben 
General Data 

12 Wärmebehandlung 
Heat Treatment 
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,16.5. 90 

j Name 
| Name 

Rr 
äjprüft 
lecked Ing. Pi 

Maßstab 
Scale 

1:25 

1:1 

C ) 
GESELLSCHAFT M. B. H. & CO 

KESSEL- U. MASCHINENFABRIK 
A-6700 BLUDENZ VORARLBERG 

|rojekt / Project 

BCS 180 

BIOCHEMIE 

KUNDL 

jezeichnung / Designation 

BEHÄLTER . 330.1 Zeichn. Nr. / Dwg. No. 

190 61AJ 01 0 
Rev. 

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieser Unterlage, Verwertung und Mitteilung ihres Inhaltes nicht gestattet, 
soweit nicht schriftlich zugestanden. Verstoß verpflichtet zu Schadenersatz Alle Rechte, auch für Patenterteilung 
und GM-Eintragunq, Vorbehalten 



Zur Bescheinigung vom 
über Wasserdruckprobe 
des Lagerbehälters Nr. 
gehörig 

0 7. Nov. 1990 

98 4 5 

• Tft 

e V ?; \ /" 
JT.WIB??' 

Das/Ö berwachungsorgan i 



(BERTSCH) 
Kessel- u. Maschinenfabrik 

BLUDEN2 - AUSTRIA 
Werkstofferklärung 

Certificate 

Bludenz, 1990-12-19 ha 

Bauwerk 
Project 

Besteller 
Purchaser 

BEHÄLTER 330.1 

BIOCHEMIE KUNDL 

Bestell und AB. Nr. 
Purchaser's and Order-No. AB-Nr. I 90/61 

Baujahr 
Year-Built 1990 

Fabrikations Nr. 9845 
Serial-No. 

Es wird hiermit bescheinigt, daß 
ii is certified herswith, that the above 

Pos. Nr. 
Item-No. 

der obige Dampfkessel der obige Druckbehälter 
Steam boiler pressure vessel 

Bezeichnung 
Designation 

Blech- bzw. Probe-Nr. 
Plate- and/or 
test specimen-No. 

Schmelze-Nr. 
Cast-No. 

aus nachstehend angeführtem Material hergestellt wurde 
was made of the following material: 

Qualität 
Quality 

Attest Nr. 
Certificate No. 

1 Klöpperboden 0 3000 x 9 

1 Klöpperboden 0 3000 x 6 

44715 

19188 
17134 

865955 

695310 
623040 

1.4571 

1.4571 

WB 2102/90 

WB 2103/90 

Mantel blech 

Mantelblech 

Mantelblech 

Mantel blech 

1. Schuß 

2. Schuß 

3. Schuß 

4. Schuß 

68085.1 

68080.1 

68079.1 

68075.1 

38041 

38671 

38041 

38671 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

1.4571 

205/90 

206/90 

207/90 

208/90 

STUTZEN, FLANSCHE, SCHRAUBEN, MUTTERN, DIV. KLEINTEILE 

KLEINZEUGERKLÄRUNG 



* 

JÜNGER GMBH AJr. UZ Z'lozl^o 

Bödenpreßwerk und Metallverarbeitung 
Telefon (0271) 332021 ■ Telex 872846 - Telefax (0271) 332024 ■ Telegramme: Jünger, Siegen 

Werksbescheinigung 
(gem. AD - Merkbl. H3 - Anlage 2 - Ausgabe Juli 1969) 
Zulassung des RW-TÜV f.d. Herstellen von Druckbehälter- 
teilen gern. AD-Merkbl. WO/TRD 100, HP-0 und HP 7 liegt vor. 

über kaltgeformte Böden 

Firma: Josef Bertsch GmbH & Co KG, Kessel- u. Maschinenfabik, A-6700 Bludenz 

Bestell-Nr.: H 1608/90 I 90 6 Bi Pos. 12 F 

Auftrag-Nr.: l_6flq_QQ 

Daten der Lieferung: 

Stück Art 

Lieferung vom: 31.0Z.90 

Abmessung axs*) Werkstoff Schmelze/Probe-Nr. 

y *1* Klöpperboden 
y *1* Klöpperboden 
y *1* Klöpperboden 

*1* Klöpperboden 

3000 x 8,4 GW 
3000 x 8,4 GW 

1.4571 
1.4571 

*864816/47409* 
*865955/44715* 
*669310/76191* 3000 x 8,6 GW 1.4571 

^     3000 x 8,5 GW 1.4571 *669310/76191* 
*********************************************** 

Wir bestätigen, daß der (die) gelieferte(n) Boden (Böden) nach dem Kaltformen Qx nicht geglüht wurde(n). 

Hü normalgeglüht HD lösungsgeglüht EU bei einer Temperatur von °C geglüht wurden. 

Haltezeit Min. 

Art der Abkühlung: 

Verwendet wurden- Bleche 9emäS beilieg. Bescheinigung(en) 
\»xx«rieft>Qt^BeöofexMi«fex 

nach DIN 50049/ OMwtateöÖWt KIMIXIXJOoAVSÖf 5550$ BUX3(J?X Werksabnahmezeugnis 3 B, 

AtXOIk«W0O»C<iX)6xXX3<)?X(Austeller, Nummer und Datum) 

Krupp, 347409, 10.07.89, 
Krupp Stahl, 344715, 20.10.89 
Thyssen Edelstahlwerke, 366636-UN, 22.08.89 

Prüfung der fertigen Böden: 

Besichtigung und Ausmessung : ohne Beanstandung. 

Werkstoffprüfung am Lieferzustand: 

Die verwendeten Bleche wurden, soweit erforderlich, umgestempelt und mit dem Stempel 

HJ 
S versehen. 

5900 Siegen, den 01.08.90/df 
Junger GmbH 

Bödenpreßwerk urftl Metallverarbeitung 

5900 Sieger 

. .jrtmi^TTnrrrke 
*) EW = Einsatzwandstärke, MW = Mindestwandstärke, NW = Nennwandstärke, GW = gemessene Wandstärke in mm. 



Besteller 

Maße in mm 

Josef Bertsch 
GmbH & Co KG 
Herrengasse 13 

A-6700 Bludenz 

Bestei I-Nr.: 
H1608/90 I 90 61 Bi Pos. 12 F~ 

Werks-Nr.: 
689 

Pos.: 

Anzahl: 

Prüfgegenstand: 
Klöpperböden 

gewölbter Teil 

Bord 

Bödenpresswerk 
Behälterbau 
Blechbearbeitung 

Eiserfelder Straße 22 • 5900 Siegen 

Protokoll über Aufnahme der Stempelung und Maßprüfung 

Werkstoff: 
4571 

Schweißnaht-Vorbereitung: 
V-innen 

CD 
CG 
13 

=03 

C 
CD 

CG 
13 
03 
O) c 
03 

E 
Z) 

CD 

v_ 
=03 

CO CO 

o CO 
> 
N 

■o 
JZ 
•*—> 

E 
05 

CD 

o 

Anforderungen: 

lfd.-Nr. Werkstoff Schmelze Probe 3000 9425 9.00 3000 300 35 620 

CD 
Cb 

Cb 

C 
_Q 
0 
CD 
s_ 

LU 

1 
2 
3 
4 

4571 
4571 
4571 
4571 

864816 
865955 
669310 
669310 

47409 
44715 
76191 
76191 

3000 
3000 
3000 
3000 

9426 
9423 
9422 
9422 

8.40 
8.40 
8.60 
8.50 

3000 
3000 
3000 
3000 

300 
300 
300 
300 

40 
40 
40 
40 

665 
653 
662 
660 

Pietr 28.07.90 
4 

geprüft: Datum: Prüfaufsicht: 



X 
(/a>o. 

KRUPP STAHL 
Aktiengesellschaft 

UL 

Abnahmeprüfzeugnis nach 
Inspection certificate according to 
Certificat de reception selon 

DIN 50049- 3*1B Prüf-Nr. 344715 

Krupp Stahl AG • Postfach 10 1220 ■ 5900 Siegen 

ROSTFREI-STAHL GEISWEID GMBH 

STUMME-LOCH-WEG 3 
5900 SIEGEN 1 

Erzeugnis- EDELSTAHLBLECH, VERF . C2 

Pr^uct STAINLESS STEEL PLATES 
Prodult FINISH 1 

Besteller 

commVttin« ROSTFREI-STAHL GEISWEID G 

or^*Nor' 9.1560/LAGER 
Commende No 

Manufacturer KRUPP STAHL AG 
Producteur 

Uns. Auftr.-Nr. __ , 
Our Order No 726729 
Notre Com. No 

Requirements0 DIN 17440 / AD~W2 / AD~W10 
»r* BESTELLUNG 

ASTM A 240 / ASME SA 240 
SEC. II, PART A, ED.87 

Werkstoff 
Quality 
Nuance 

1.4571 AISI 316 TI 
NIROSTA 4571 

Erschmelzungsart 
Melting furnace 
Mode de fusion 

AOD KRUPP 

Pos. 
Item 
Posta 

Anzahl 
Quantity 
Nombra 

Gewicht 
Weight kg 
Masse 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

Schmelzen-Nr. 
Cast No 
Couläe No 

Pro be-Nr. 
Test No 
Eprouv. No 

Loa-Nr. 
Lot No 
Lot No 

MaBe / Oberfläche 
Dimensions / Surface 
Dimensions / Surface 

0500 0001 2500,0X009,00X06000 865955 44715 44715 

Keine Beanstandung 
Without objection 
Satisfaisants 

Stempel d. Werksachverst 
Inspector's stamp 
Polncon de I'expert 

WA 

Schmelzen-Nr. 
Cast No 
Coulte No 

%c % Si % Mn %P %S % Cr %Mo % Ni N TI 

865955 0,034 0,41 01,09 ,021 ,004 16,55 02,16 10,53 ,0110 0,436 

Probe-Nr. 
Test No 
Eprouv. No 

Probenabmess. 
Sample dimens. 
Dimens. d'äprouv. RP02 RP10 R m A5 A2" 

N/mm’ Nimm* 

44715 20 XD 306 352 619 51,0 58,0/ 
HB10S152HB 

WAERMEBEHDLG./HEAT TREATMENTS 1020 - 1050 GR. 

DELTA-FERRITGEHALT NACH SCHAEFFLER : 7,2/ 

IK-TEST NACH SPEZIFIKATION s OHNE BEFUND 
IK-TEST PURSUANT TO SPECIFICATION s WITHOUT OBJECT. 

IK-TEST SELON SPECIFICATION : SANS OBJECTION 
PRUEF. AUF WERKSTOFFIDENTITAETslOO/ SPEKTROMETR.OB 
TEST TO VERIFY DUAL.s100/ SPECTROM. WITHOUT OBJEC. 

CONTROL.E Dr I DENT ITE s 100/ SPECTROM. PAS D» OBJECT I ON 

Krupp Stahl AG 

Werksgruppe Siegen 

Qualitätswesen / Stahlkontrolle 

Siegen, den 

20.10.1989 

HA 
HCIO-SG? 

ÜQA, 
rwerkssachverstirndige 



JUNGER GMBH tU hJ2 2 ^2 ia:o 
Bödenpreßwerk und Metallverarbeitung 
Telefon (0271) 332021 • Telex 872846 • Telefax (0271) 332024 ■ Telegramme: Jünger, Siegen 

I 

I 

Werksbescheinigung 
(gem. AD - Merkbl. H3 - Anlage 2 - Ausgabe Juli 1969) 
Zulassung des RW-TÜV f.d. Herstellen von Druckbehälter- 
teilen gern. AD-Merkbl. WO/TRD 100, HP-0 und HP 7 liegt vor. 

über kaltgeformte Böden 

Firma: Josef Bertsch GmbH & Co KG, Kessel- u. Maschinenfabrik, A-6700 Bludenz 

Bestell-Nr,:H 1608/90 I 90 Bi, Pos. 13-F-J 

Auftrag-Nr.: 1-689-90 Lieferung vom: 31,07.90 

Daten der Lieferung: 

Stück Art Abmessung oxs*) Werkstoff Schmelze/Probe-Nr. 

/ *1* Klöpperboden 3000 x 6,0 GW 1.4571 *683420/94294* 
*********************************************************629300/14814* 

✓ *2* Klöpperböden 3000 x 6,0 GW 1.4571 *695310/19188* 
*********************************************************623040/17134* 
*1* Klöpperboden 3000 x 5,8 GW 17457T *681330/94194* 
*********************************************************629300/14814 *******************************************. * * * * * 

Wir bestätigen, daß der (die) gelieferte(n) Boden (Böden) nach dem Kaltformen S nicht geglüht wurde(n). 

HU normalgeglüht LII lösungsgeglüht [ZI bei einer Temperatur von °C geglüht wurden. 

Haltezeit Min. 

Art der Abkühlung: 

Verwendet wurden- Bleche gemäß beilieg. Bescheinigung(en) aen- XKXXIXKMX^8IK!X*&W&X*X 

nach DIN 50049/ XWÄiÄXbeeKl)^»X)9XX)^)ÖCKXä^X, Werksabnahmezeugnis 3 B, 

)KbXXÖ«ö06X^löCSXXX3<«) (Austeller, Nummer und Datum) 

Thyssen Edel Stahlwerke, 552323-HAU, 15.05.90 JEW, 552411-HAU, 15.05.90 
Thyssen Edelstahlwerke, 555201-HAU, 17.05.90 
Thyssen EdelStahlwerke 552559-AHU, 15.05.90 
Thyssen Edelstahlwerke, 561658-HAL, 28.05.90 
Thyssen EdelStahlwerke, 552423-HAU, 15.05.90 
Prüfung der fertigen Böden: 

Besichtigung und Ausmessung (»Kf^X&fXX&^BXXX^X»^: ohne Beanstandung. 

Werkstoffprüfung am Lieferzustand: 

Die verwendeten Bleche wurden, soweit erforderlich, umgestempelt und mit dem Stempel 

versehen. 

5900 Siegen, den 01.08.90/df ... _ . , 
Junger GmbH 

Bödenpreßwerk tJhd Metallverarbeitung 

5900 Siegen 

..... 4 ^ HartmuVTrahke 
bW— binsatzwandstärke, MW= Mindestwandstärke, NW = Nennwandstärke, GW = gemessene Wandstärke in mm. 

HJ 
S 



Besteller 

Maße in mm 

Josef Bertsch 
GmbH & Co KG 
Herrengasse 13 

A-6700 Bludenz 

Bestell-Nr.: 
H1608/90 190 61 Bi, Pos. 13F-J 

Werks-Nr.: 
689 

Pos.: 

Anzahl: 

Prüfgegenstand: 
Klöpperböden 

I Bord 

gewölbter Teil 

Bödenpresswerk 
Behälterbau 
Blechbearbeitung 

Eiserfelder Straße 22 • 5900 Siegen 

Protokoll über Aufnahme der Stempelung und Maßprüfung 

Werkstoff: 
4571/683420 

Schweißnaht-Vorbereitung: 
V-innen 

Anforderungen: 

lfd.-Nr. Werkstoff Schmelze Probe 

CD 
CO D 
■■a 

3000 

c 0) 
CO 3 
03 

03 c ca 

3 3 

9425 

CD 

L_ 
=ca 

CO CO 

6.00 3000 

CM 

300 

o 
CD 

>. 
N 

25 

CD 
-C 

o 
_c 

E 
ca 
Cf) 
CD 
a 

607 

CU 
CO 
CO 

c 
n 
cu 
CD 
i_ 

LU 

1 4571/683420 629300 
2 4571/695310 623040 
3 4571/695310 623040 
4 4571/681330 629300 

94294/14814 
19188/17134 
34978/17134 
94194/14814 

3000 
3000 
3000 
3000 

9428 
9425 
9422 
9434 

6.00 
6.00 
6.00 
5.80 

3000 
3000 
3000 
3000 

300 
300 
300 
300 

30 
30 
30 
30 

646 
650 
638 
646 

Pietr 30.07.90 
geprüft: Datum: Prüfaufsicht: 



A 
THYSSEN THYSSEN EDELSTAHLWERKE AG 

Thyssen Edelstahlwerke AG Postfach 730 ■ D-4150 Krefeld 1 655 

Oberschlesienstraüe 16 
D-4150 Krefeld 1 
Telelon (02151) 83-1 
Telefax (02151) 833299 

Telex 8 531235 ted 

Bescheinigung über Materialprüfungen 
Document on material tests 
Document de contröle des matäriaux 

Auestraße 4 
D-5810 Witten 1 
Telefon (02302)583-1 
Telefax (02302) 5834000 
Telex 822909-0 ted 

nach DIN 50049 
OSO 404) 
(NF A03-115) 

JUENGER GMBH 
BOEDENPRESSWERK 
METALLVERARBEITUNG 
POSTFACH 100461 

5900 SIEGEN 

Gegenstand 
Product 
Produit 

Nr. No. 

552559—HAU 
Unsere Abteilung 

V-LU 

Datum Date 

15.05*90 
Telefon Teleph. T6l6ph. 

02351 5533S 

Auftrags-Nr. • Order No. • Commande No 

099018615 
Kunden-Nr Customer's index Index dier 

356311-00 
Ihre Bestellung Nr./vom - Your order NoVdated • V/commande No./du 

KOM.: 0689 
VOM 11.05.90 

Bescheinigung Ober Materialprüfung 

DIN 50049- 3.1B 2 fach AD W2 

BLECHE AUS BAND  Ö5 SW  
REMANIT 4571 
KALTGEWALZT, ABGESCHRECKT, GEBEIZT, LEICHT NACHGEWALZT 
TRB 100, ADW 2 + TUEV-GUTACHTEN WE 238 V. 06.11.85/DIN 17441-7/85 

Pos. 
Item 

02 

Anzahl • 
Quantity • Nombre 

Schmelzen-Nr. 
Cast No. 

No. de couläe 

Abmessung • Size • Dimension (mm) 

6.00 X 2570 7740 
Netto-Gewicht 

Net Weight 
Poids Net (kg) 

980 

Herstellerzeichen “TCXY/ 
Mark of the manufacturer I LINAT 

Signe du producteur 

Erschmelzungsart • Steelmaking Process • Procädä d’Elaboration: 

x c 
AOD 

PrOfstempel 
Inspector’s stamp 
Poingon de Pexpert @ 

x si X MN X P X S X CR X MO X Nl X TI 
695310 0,050 0,43 1,38 0,026<0,003 16,75 2,09 10,54 0,57 

LIEFERZUSTAND: 1050 C/W 

ProbeVBund-Nr. 

Test-fCoil-No. 
No. d'feprouvJcoil 

,9188 

ProLLage 
Pos.ofTest 

Position 

G 

Q 

Prob.-Abmessung 
Test-Dimension 

Dimension 

20 

Pr.-Temp. 
T.-Temp. 
Temp. *C 

Rp IX 
0,2 % 

(N/mm2) 

>215>250500-730 

20 323 368 

RM 
(N/mm2) 

|A5 
<%) 

622 

DIE LIEFERUNG WURDE 
AUF IDENTITAET GEPRUEFT (SPECTRO.) 
BESICHTIGT UND AUF MASS KONTROLLIERT 
UND FREIGEGEBEN. 

(%> 

>40 

50 

z 
<%) 

Pr.-Form 
Type of Sp. 

Type 

Härte • Hardness 
Duretä 

i I 
£ a 

II 
I § 

THYSSEN EDELSTAHL' 

HAUZIREK 
rtFP UFPIZdAruWFPdTftCWnTn 

AG AB 



\. 
o ^ o-y (_/ 

A 
THYSSEN 

M * 
THYSSEN EDELSTAHLWERKE AG 
Oberschlesienstraße 16 
0-4150 Krefetd 1 
Telefon (02151)83-1 
Telefax (02151) 833299 
Telex 8531235 led 

Auestraße 4 
D-5810 Wilten 1 
Telefon (02302) 583-1 
Telefax (02302) 5834000 

Telex 822909-0 ted 

Thyssen Edelstahlwerke AG ■ Postfach 730 • D-4150 Krefeld 1 655 

JUENGER GMBH 
BOEDENPRESSWERK 
METALLVERARBEITUNG 
POSTFACH 100461 

5900 SIEGEN 

Bescheinigung über Materialprüfungen 
Document on material tests 
Document de corrtröle des matörlaux 

nach DIN 50049 
OSO 404) 
(NF A03-115) 

Gegenstand 
Product 
Produit 

Nr. • No. 

561658—HAL 
Unsere Abteilung 

V-LU 

Datum • Date 

28*05.90 
Telefon Teleph. 

02351 
Teleph. 

55338 

Auftrags-Nr. • Order No. • Commande No 

099018615 
Kunden-Nr Customers index Index diet 

356311-00 
Ihre Bestellung NrVvom • Your order No./dated V/commande No./du 

KOM*: 0689 
VOM 11*05*90 

Bescheinigung über Materialprüfung 

DIN 50049- 3*1B 2 fach 

BLECHE HA 
REMANIT 4571 
WARMGEWALZT, ABGESCHRECKT, GEBEIZT 
TRB iOO, ADW 2, DIN 17440-7/85, DIN 50914 

Pos. 
Item 

03 

Anzahl 
Quantity • Nombre 

Schmelzen-Nr. 
Cast No. 

No. de couläe 

Abmessung • Size • Dimension (mm) 

6*00 x 2000 6000 

Netto-Gewicht 
Net Weight 
Poids Net (kg) 

1174 

Herstellerzeichen TCZW/ 
Mark of the manufacturer I 
Signe du producteur 

Erschmelzungsart • Steelmaking Process • Procädä d'Elaboration: 

Prüfstempel 
Inspector’s stamp 
Poingon de I'expert 

X c X SI 
623040 0,057 0,42 1,22 

X MN JLF 
AQD 

X S 
0,024 0,006 

X CR X MO 
16,79 2,12 

X NI 
10, -X TX 

0,49 

LIEFERZUSTAND: 1070C/W 

ProbeVBund-Nr. 

TesWCoil-No. 

No. d'6prouvJcoil 

.17104 

Prod-Lage 

Pos.o(Test 

Position 

Q 

0 

Prob.-Abmessung 

Test-Dimension 

Dimension 

Pr.-Temp. 
T.-Temp. 
Temp. °C 

20 

20 

Rp IX 
(N/mm2) 

>215 >25C500-730 

335 357 

GELIEFERTE BLECH-NR.17134 

RM 
(N/mm2) 

618 

A5 
(%> (%) 

>35 

53 

2 
(%) 

Pr.-Form 
Type of Sp. 

Type 

Härte • Hardness 
Duretä 

I o 

*1 
I a 

It c g> 
2 o 

1 
CL 

|2 

PROBEBLECH NICHT IN LIEFERUNG ENTHALTEN 
DIE LIEFERUNG WURDE 
AUF IK—BESTAENDIGKEIT GEPRUEFT 
AUF IDENTITAET GEPRUEFT (SPECTRO.) 
BESICHTIGT UND AUF MASS KONTROLLIERT 
UND FREIGEGEBEN 

THYSSEN EDELST; ABNAH 

Es wird bestätfof. daß die Lfeferunn oeorüft wurde und den Vereinbar! innen hei der Reetelliinn<*annahme entanrirht 

HALLOR 
DER WERKS Ai TAENDIG 



T616phone : 71.441.711 

Tölex : Fabrifer 051 234 

T616gramme : Fabrifer Char 

Correspondance : 
S.A. Fabrique de Fer 

6000 Charleroi 

FAX 71.437.731 

SIGNE DE L’USIfl 
PRODUCTRICE 
HERSTELLER- 

ZEICHEN 
TRADE MARK 

¥ 
S-A. FABRIQUE DE FER PE CHARLEROI - BELGIQUE - BELGIUM 

PLAQUES (TOLES FORTES) LAMINEES A CHAUD 

HOT ROLLED PLATES 

WARMGEWALZTE GROBBLECHE 

ORGANISME ET/OU SERVICE DE CONTROLE 

UBERWACHUNGS - ORGANISATION 

INSPECTION 

FAFER 

CERTIFICAT DE CONTROLE DES PRODUITS PAR USINE 
MILL TEST CERTIFICATE 

ABNAHMEPRUEFZEUGNIS 

I NBN 630-1972 

! ISO R404 Par. 5,3.2.2. 

I DIN 50.049 
3. IB 

CLIENT ET/OU DESTINATAIRE 

BESTELLER UND/ODER EMPFÄNGER 

PURCHASER AND/OR CONSIGNEE 

BOMETAL HEIDELBERG GMBH 

Postfach : 101246 

HT69QQ HFTDFI BFRG - AI IFMACNF 
MODE D'ELABORATION ELECTRIC ARC.FULLY KILLED 
ERSCHMELZUNGSART FINE GRAIN PRACTICE 
STEEL MAKING PROCESS VACUUM DEGASSED,DESULPHURISED PROCESS 

Nr DE COMMANDE CLIENT 

KUNDEBESTELL NUMMER 
PURCHASER ORDER NUMBER 

4/0313 DU 27.04.90 

ETAT DE LIVRAISON 
AS DELIVERED 

LIEFERZUSTAND 

HYPERTREMPE 1050°C/1100°C 
NUANCE ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

STAHLSORTE UND PRÜFBEDINGUNGEN 
QUALITY AND SPECIFICATIONS 

Nr DE COMMANDE USINE 

WERKBESTELL NUMMER 
WORKS ORDER NUMBER 

6906 

C.C.P.U. 

9289 

31-May-90 

X 6 CrNiMoTi 17.12 2 / 1.4371 DIN 17440 - 1985 

Pos. 
Item 
Poste 

Anzahl 
Quantity 
Nombre 

Gewicht 
Weight kg 
Masse(Theor.) 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

Mark 
Zeichen 
Marque 

Schmelzen-Nr 
Heat No 
Coul6e N° 

Plate no 
Marke(individuele Nr) 
N° de la pifcce 

Probe-Nr 
Test No 

N°.d’6prouvette 

Contröle de marquage d’aspect et dimensions, satisfaisants. 

Bezeichnung, Besichtigung und ausmessung, ohne Beanstandung, 
Marking, inspection and measurmcnt, without objection. 

832 9450 2200 5 38041 68085.1 68079.51 Oberflächenzustand 
Surface Condition C2 
Etat de Surface 

"7fr ^eantiPlnigBn dn  

A °b®n9snaGnten 3ieche 

5B-'t«irosrrntn8h"' ^ 
Utr'aen

al georuf* 
Schmelze Nr. 

Heat No 
N° de coulde 

38041 

ANALYSE SUR PRODUIT - STÜCKANALYSE - CHECK ANALYSIS 

.0540 

Mn 

1.645 .0249 .0007 

Si 

.6408 

Ni 

10.56 

Corrision test acc to - Korrosionspritfung gemäß - Essai de corrision selon : 

Cr 

16.68 

Mo 

2.058 

Ti 

.3300 

120* 

6.111 

ESSAIS MECANIQUES 

MECHANICAL TESTS 

MECHANISCHE VERSUCHE 

LIMITE ELASTIQUE 
Yield strength — Streckgrenze 

Probenzustand - test sample condition - 
traitement de l’iprouvette 

HYPERTREMPE 

Re 0,2% 

YS. S 
Re 1% 
YS. S 

N/mm2 

RESISTANCE 
Tensile strength 

Zugfestigkeit 

Rm 
TS - Z 

Dist.entre Re 

Gauge length 

Abst.zw.Mark 

Allong. 

Elong. 

Dehnung 

A % 

E % D 

RESILIENCE - KERBSCHLAGZÄHIGKEIT - NOTCH TOUGHNESS 

UNITES —Units — Einheiten 

Dir 

Dir. 

Rieht 
TEMP 

°C 

DURETE HB 

HB HARTE 

HB HARDNESS 

VALEURS INDIVIDUELLES 

EINZELWERTE 

INDIVIDUAL VALUES 

MOYENNE 

MOTELWEKIE 

AVERAGE BHN 30 
Probe-Nr. 

Test No. 

No.d’6prouvette. Emplac 

Location 

Entnah. 

Impos.Requir. 215 

Dir 
Dir 

Rieht .C 

250 500 

730 

AVERAGE 

35 

68079.51 20 326 358 629 57 

Nous certifions que le contenu du rapport est correct et prfeis et que tous les rtsultats d’essais 
par rapport aux specifications de la commande sont CONFORME. 

We hereby certify that the contents of this certificate is correct and occur ate, and that the test 

results, with respect to the specifications of the purchase order, are IN CONFORMITY. 

Wir bescheinigen hiermit, daß der Inhalt des Berichtes richtig un genau ist und alle Prüfergebnisse 

mit den Vorschriften und den Bestellanforderungen übereinstimmen 

120 = Ti/C 

Visa Contröle extörieur 

Inspection Authority 

Stempel des undabhandigen kontrollants. 

Le Chef du Service Conpöle 

Chief of inspection 

Der 

ROBERT 

r<iAS/ - ^ 
4 



T616phone : 71.441.711 
Tfclex : Fabrifer 051 234 

T616gramme : Fabrifer Char 

Correspondance : 

S.A. Fabrique de Fer 

6000 Charleroi 

FAX 71 137.731 

SIGNE DE L’USII^ 
PRODUCTRICE 
HERSTELLER- 

ZEICHEN 
TRADE MARK 

¥ 
S.A. FABRIQUE DE FER PE CHARLEROI - BELGIQUE - BELGIUM 

PLAQUES (TOLES FORTES) LAMINEES A CHAUD 
HOT ROLLED PLATES 

WARMGEWALZTE GROBBLECHE 

ORGANISME ET/OU SERVICE DE CONTROLE 

UBERWACHUNGS - ORGANISATION 

INSPECTION 

FAFER 

CERTIFICAT DE CONTROLE DES PRODUITS PAR USINE 
MILL TEST CERTIFICATE 

ABNAHMEPRUEFZEUGNIS 

I NBN 630-1972 

I ISO R404 Par. 5.3.2.2. 

! DIN 50.049 

Z<=>(& f3! c 
3.IB 

CLIENT ET/OU DESTINATAIRE 

BESTELLER UND/ODER EMPFÄNGER 

PURCHASER AND/OR CONSIGNEE 

BOMETAL HEIDELBERG GMBH 

Postfach : 101246 

H-69QQ HFTDFI BFRG - AI I FMflCNir 
MODE D ELABORATION ELECTRIC ARC,FULLY KILLED 
ERSCHMELZUNGSART FINE GRAIN PRACTICE 
STEEL MAKING PROCESS VACUUM DEGASSED,DESULPHURISED PROCESS 

Nr DE COMMANDE CLIENT 

KUNDEBESTELL NUMMER 
PURCHASER ORDER NUMBER 

4/0313 DU 27.04.90 

ETAT DE LIVRAISON ■ 
AS DELIVERED 

LIEFERZUSTAND 

HYPERTREMPE 1030°C/1100°C 
NUANCE ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

STAHLSORTE UND PRÜFBEDINGUNGEN 
QUALITY AND SPECIFICATIONS 

Nr DE COMMANDE USINE 

WERKBESTELL NUMMER 
WORKS ORDER NUMBER 

6906 

C.C.P.U. 

9289 

31-May-90 

X 6 CrNiMoTi 17.12 2 / 1.4571 DIN 17440 - 1985 

Pos. 
Item 
Poste 

Anzahl 
Quantity 
Nombre 

Gewicht 
Weight kg 
Masse(Theor.) 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

Mark 
Zeichen 
Marque 

Schmelzen-Nr 
Heat No 
Coul6e N° 

Plate no 
Marke(individuele Nr) 
N° de la piöce 

Probe-Nr 
Test No 

N°.d’6prouvette 

Contröle de marquage d’aspect et dimensions, satisfaisants. 

Bezeichnung, besichtigung und ausmessung, ohne beanstandung, 
Marking, inspection and measurment, without objection. 

832 9450 2200 5 38671 68080.1 68005.51 Oberflächenzustand 
Surface Condition C2 
Etat de Surface 

-W ■ f—h^ache In i qan—tiaca 
olf nbs?ngsnannten Bleche 
durch Probenentnahme und* 
Spektral Analyse gepruF*-- 

rrten .  _ 
Schmelze Nr. 

Heat No 
N* de coul6e 

38671 

ANALYSE SUR PRODUIT - STÜCKANALYSE - CHECK ANALYSIS 

.0450 

Mn 

1.608 .0263 .0010 
Si 

.5751 

Ni 

10.62 

Corrision test acc to - Korrosionsprüfung gemäß - Essai de corrision selon : 

Cr 

17.01 

Mo 

2.077 

Ti 

.3470 

120* 

7.711 

ESSAIS MECANIQUES 

MECHANICAL TESTS 

MECHANISCHE VERSUCHE 

LIMITE ELASTIQUE 
Yield strength - Streckgrenze 

Probenzustand — test sample condition — 
traitement de l’6prouvette 

HYPERTREMPE 

Re 0,2% 
YS . S 

Re 1% 

YS . S 

N/mm2 

RESISTANCE 
Tensile strength 

Zugfestigkeit 

Rm 

TS - Z 
Dist.entre Re 
Gauge length 

Abst.zw.Mark 

Probe-Nr. 

Test No. 

No.d’dprouvette. Emplac 

Location 

Erdnah. 

68005.51 

Impos.Requir. 215 

Dir 

Dir 

Rieht 

20 295 

250 

330 

500 

730 

613 

Al long. 

Elong. 

Dehnung 

A % 

E % D 

35 

61 

RESILIENCE - KERBSCHLAGZÄHIGKEIT - NOTCH TOUGHNESS 

UNITES -Units - Einheiten 

Dir 

Dir. 

Rieht 
TEMP 

°C 

DURETE HB 
HB HARTE 

HB HARDNESS 

VALEURS INDIVIDUELLES 

EINZELWERTE 

INDIVIDUAL VALUES 

MOYENNE 

MITTELWERTE 

AVERAGE BHN 30 

Nous certifions que le contenu du rapport est correct et prfeis et que tous les rösultats d’essais 
par rapport aux specifications de la commande sont CONFORME. 

We hereby certify that the contents of this certificate is correct and accurate,and that the test 

results, with respect to the specifications of the purchase order, are IN CONFORMITY. 
Wir bescheinigen hiermit, daß der Inhalt des Berichtes richtig un genau ist und alle Prüfergebnisse 

mit den Vorschriften und den Bestellanforderungen übereinstimmen 

120 = Ti/C 

Visa Contröle extfrieur 

Inspection Authority 

Stempel des undabhandigen kontrollants. 

Le Chef du Serviced 

Chief of inspection De} 

Der Werks 

40ia 

C.H AS/ 

ROBERT 



T616phone : 71.441.711 

T61ex : Fabrifer 051 234 

T610gramme : Fabrifer Char 

Correspondance : 
S.A. Fabrique de Fer 

6000 Charleroi 

FAX 71.437.731 

SIGNE DE L’USDsl 
PRODUCTRICE 
HERSTELLER- 

ZEICHEN 
TRADE MARK 

¥ 
S-A. FABRIQUE DE FER PE CHARLEROI - BELGIQUE - BELGIUM 

PLAQUES (TOLES FORTES) LAMINEES A CHAUD 

HOT ROLLED PLATES 

WARMGEWALZTE GROBBLECHE 

ORGANISME ET/OU SERVICE DE CONTROLE 

UBERWACHUNGS - ORGANISATION 

INSPECTION 

FAFER 

CERTIFICAT DE CONTROLE DES PRODUITS PAR USINE 

MILL TEST CERTIFICATE 

ABNAHMEPRUEFZEUGNIS 

! NBN 630-1972 
I ISO R404 Par. 5J.2.2.; 

! DIN 50.049 

&•?/?“ 
3.IB 

CLIENT ET/OU DESTINATAIRE 

BESTELLER UND/ODER EMPFÄNGER 

PURCHASER AND/OR CONSIGNEE 

B0METAL HEIDELBERG GMBH 

Postfach : 101246 

■D.-69QQ HFTnFLBFRG - AI I FMAGNF 
MODE D’ELABORATION ELECTRIC ARC.FULLY KILLED 
ERSCHMELZUNGSART FINE GRAIN PRACTICE 
STEEL MAKING PROCESS VACUUM DEGASSED,DESULPHURISED PROCESS 

Nr DE COMMANDE CLIENT 

KUNDEBESTELL NUMMER 

PURCHASER ORDER NUMBER 

4/0313 DU 27.04.90 

ETAT DE UVRAISON - LIEFERZUSTAND 
AS DELIVERED 

HYPERTREMPE 1050oC/1100°C 
NUANCE ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

STAHLSORTE UND PRÜFBEDINGUNGEN 

QUALITY AND SPECIFICATIONS 

Nr DE COMMANDE USINE 

WERKBESTELL NUMMER 
WORKS ORDER NUMBER 

6906 

C.C.P.U. 

9289 

31-May-90 

X 6 CrNiMoTi 17.12 2 / 1.4571 DIN 17440 - 1985 

Pos. 
Item 

Anzahl 
Quantity 
Nombre 

Gewicht 
Weight kg 
Masse(Theor.) 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

Mark 
Zeichen 
Marque 

Schmelzen-Nr 
Heat No 
CouI6e N° 

Plate no 
Markeflndividuele Nr) 
N° de la piöce 

Probe-Nr 
Test No 

N°.d’6prouvette 

Contröle de marquage d’aspect et dimensions, satisfaisants. 

Bezeichnung, besichtigung und ausmessung, ohne Beanstandung 
Marking, inspection and measurment, without objection. 

832 9450 2200 5 38041 68079.1 68079.51 Oberflächenzustand 
Surface Condition C2 
Etat de Surface 

wir beachelniaen rj^FIa 
dl» obengenannten Sieche 
durch Probenentnahme und 
Spektral Analyse gepruf* 
werden. 

Schmelze Nr. 
Heat No 

N° de coulöe 

38041 

ANALYSE SUR PRODUIT - STÜCKANALYSE - CHECK ANALYSIS 

.0540 

Mn 

1.645 .0249 .0007 

Si 

.6408 

Ni 

10.56 

Corrision test acc to - Korrosionspriifung gemäß - Essai de conision selon : 

Cr 

16.68 

Mo 

2.058 

Ti 

.3300 

120* 

6.111 

ESSAIS MECANIQUES 

MECHANICAL TESTS 

MECHANISCHE VERSUCHE 

LIMITE ELASTIQUE 
Yield strength — Streckgrenze 

Probenzustand — test sample condition - 
traitement de l’feprouvette 

HYPERTREMPE 

Re 0,2% 

YS. S 
Re 1% 
YS . S 

N/mm2 

RESISTANCE 

Tensile strength 

Zugfestigkeit 

Rm 

TS - Z 
Dist.entre Re 
Gauge length 

Abst.zw.Mark 

Allong. 

Elong. 

Dehnung 

A % 

E % D 

RESILIENCE - KERBSCHLAGZÄHIGKEIT - NOTCH TOUGHNESS 

UNITES -Units — Einheiten 

Dir 

Dir. 

Rieht 
TEMP 

°C 

DURETE HB 

HB HARTE 

HB HARDNESS 

VALEURS INDIVIDUELLES 

EINZELWERTE 

INDIVIDUAL VALUES 

MOYENNE 

MOTELWEKIE 

AVERAGE BHN 30 
Probe-Nr. 

Test No. 

No.d’öprouvette. Emplac 

Location 

Entnah. 

68079.51 

Impos.Requir. 215 

Dir 

Dir 

Rieht .C 

20 326 

250 

358 

500 

730 

35 

629 57 

... 'vl ^ , Nous certifions que le conteuu du rapport est correct et prfeis et que tous les rfsultats d’essais 
par rapport aux spöcifications de la commande sont CONFORME. 

We hereby certify that the contents of this certificate is correct and accurate,and that the test 

results, with respect to the specifications of the purchase order, are IN CONFORMITY. 

Wir bescheinigen hiermit, daß der Inhalt des Berichtes richtig un genau ist und alle Prüfergebnisse 

mit den Vorschriften und den Bestellanfbrderungen übereinstimmen 

120 = Ti/C 

Visa Contröle extörieur 

Inspection Authority 

Stempel des undabhandigen kontrollants. 

Le Chef du Service Obn^öle ^ 
Chief of inspection peparterfffiT* . 

Der werkssr-1—— // - 

ROBERT TH SSE: 

ANOr-* 



T616phone : 71.441.711 

T61ex : Fabrifer 051 234 

T616gramme : Fabrifer Char 

Correspondance : 
S.A. Fabrique de Fer 

6000 Charleroi 

FAX 71.437.731 

SIGNE DE L’USIll 
PRODUCTRICE 
HERSTELLER- 

ZEICHEN 
TRADE MARK 

¥ 
S.A. FABRIQUE DE FER PE CHARLEROI - BELGIQUE - BELGIUM 

PLAQUES (TOLES FORTES) LAMINEES A CHAUD 

HOT ROLLED PLATES 

WARMGEWALZTE GROBBLECHE 

ORGANISME ET/OU SERVICE DE CONTROLE 

UBERWACHUNGS - ORGANISATION 

INSPECTION 

FAFER 

CERTIFICAT DE CONTROLE DES PRODUITS PAR USINE 

MILL TEST CERTIFICATE 

ABNAHMEPRUEFZEUGNIS 

! NBN 630-1972 

! ISO R404 Par. 5J.2.2.1. 

I DIN 50.049 

ZoSfrc 
3.IB 

CLIENT ET/OU DESTINATAIRE 

BESTELLER UND/ODER EMPFÄNGER 

_ PURCHASER AND/OR CONSIGNEE 
BOMETAL HEIDELBERG GMBH 
Postfach : 101246 
ÜT69QQ HFTDELBFRG - AI I EMAHN1F 
MODE D'ELABORATION ELECTRIC ARC,FULLY KILLED 
ERSCHMELZUNGSART FINE GRAIN PRACTICE 
STEEL MAKING PROCESS VACUUM DEGASSED,DESULPHURISED PROCESS 

Nr DE COMMANDE CLIENT 

KUNDEBESTELL NUMMER 
PURCHASER ORDER NUMBER 

4/0313 DU 27.04.90 

ETAT DE LIVRAISON - LIEFERZUSTAND 
AS DELIVERED 

HYPERTREMPE 1050oC/1100°C 
NUANCE ET SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

STAHLSORTE UND PRÜFBEDINGUNGEN 

QUALITY AND SPECIFICATIONS 

Nr DE COMMANDE USINE 

WERKBESTELL NUMMER 

WORKS ORDER NUMBER 

6906 

C.C.P.U. 

9289 

31-May-90 

X 6 CrNiMoTi 17.12 2 / 1.4571 DIN 17440 - 1985 

Pos. 
Item 
Poste 

Anzahl 
Quantity 
No mb re 

Geweht 
Weight kg 
Masse(Theor.) 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

Mark 
Zeichen 
Marque 

Schmelzen—Nr 
Heat No 
Coul6e N° 

Plate no 
Marke(individuele Nr) 
N° de la pi&ce 

Probe-Nr 
Test No 

N° .d’6prouvette 

Contröle de marquage d’aspect et dimensions, satisfaisants. 

Bezeichnung, besichtigung und ausmessung, ohne Beanstandung 
Marking, inspection and mcasurment, without objection. 

832 9450 2200 5 38671 68075.1 68005.51 Oberflächenzustand 
Surface Condition C2 
Etat de Surface 

■4*4-1 5-fl G i. n j B B n—daiSF. 

dis obengenannten Blecht 
durch Probenentnahme und1 

Spektral Analyse gepruf4 

■ rrfan .   Schmelze Nr. 
Heat No 

N° de coulöe 

38671 

ANALYSE SUR PRODUIT - STÜCKANALYSE - CHECK ANALYSIS 

.0450 

Mn 

1.608 .0263 .0010 
Si 

.5751 

Ni 

10.62 

Corrision test acc to - Korrosionsprüfung gemäß - Essai de corrision selon : 

Cr 

17.01 

Mo 

2.077 

Ti 

.3470 

120* 

7.711 

ESSAIS MECANIQUES 

MECHANICAL TESTS 

MECHANISCHE VERSUCHE 

LIMITE ELASTIQUE 
Yield strength — Streckgrenze 

Probenzustand - test sample condition - 
traitement de l’fcprouvette 

HYPERTREMPE 

Re 0,2% 
YS . S 

Re 1% 

YS. S 

N/mm2 

RESISTANCE 

Tensile strength 

Zugfestigkeit 

Rm 

TS - Z 
Dist.entre Re 
Gauge length 

Abst.zw.Mark 

Allong. 

Elong. 

Dehnung 

A % 

E % D 

RESILIENCE - KERBSCHLAGZÄHIGKEIT - NOTCH TOUGHNESS 

UNITES —Units — Einheiten 

Dir 

Dir. 

Rieht 
TEMP 
#C 

DURETE HB 
HB HARTE 

HB HARDNESS 

VALEURS INDIVIDUELLES 

EINZELWERTE 
INDIVIDUAL VALUES 

MOYENNE 

MrnELWEKIE 

AVERAGE BHN 30 
Probe-Nr. 

Test No. 

No.d Eprouvette. Emplac 

Location 

Entnah. 

68005.51 

Impos.Requir. 215 
Dir 
Dir 

Rieht .C 

20 295 

250 

330 

500 

730 

35 

613 61 

Nous certifions que le contenu du rapport est correct et pr6cis et que tous les rtsultats d’essais 
par rapport aux specifications de la commande sont CONFORME. 

We hereby certify that the contents of this certificate is correct and accurate,and that the test 

results, with respect to the specifications of the purchase order, are IN CONFORMITY. 
Wir bescheinigen hiermit, daß der Inhalt des Berichtes richtig un genau ist und alle Prüfergebnisse 

mit den Vorschriften und den Bestellanforderungen übereinstimmen 

Visa Contröle extörieur 

Inspection Authority 

Stempel des undabhandigen kontrollants. 

Le Chef du Service Contröle-'. O Ti 1# & > ' 

Oiirfqfinspectipn -«—S&K 

Der werkssachversf' *’ 
1 7 K 

£ 

ROBERT 

✓ 
120 = Ti/C 



JOSEF BERTSCH. KESSEL- UND MASCHINENFABRIK 
INDUSTRIEANLAGENBAU, BLUDENZ/VLBG. 

! 

I 

I 

NAME 

KLEINZEUGERKLÄRUNG 
DECLARATION FOR SMALL PARTS 

BEHÄLTER 330.1 

Fabr.-Nr. 9845 

BIOCHEMIE KUNDL 

Alle Kleinteile wurden aus dem in der Stückliste angegebenen 

Material gefertigt und entsprechen den Technischen Regeln 

und Spezifikationen, sowie den gesetzlichen Vorschriftn 

und Normen. 

IT IS CERTIFIED, THAT THE SMALL PARTS ARE MADE OF MATERIAL, 

WHicH IS LISTED IN THE DRAWING-MATERIAL-LI ST AND ARE PRODUCED 

IN ACCORDANCE TO TECHNICAL RULES AND SPECIFICATIONS. 

QUALITÄTSKONTROLLE 
INSPECT. DEPARTMENT-QUALITY CONTROL 

- DATUM 

JOSEF BERTSCH 
Gesellschaft m.b.H. & Co. 

Kessel- unerasetiinenfabrik / 
Qug 

Der We 
tswe en 

NR. 



1) nach DIN 54111 Blatt 1 / according to DIN 54111/Sheet 1 

nach DIN 54109 DURCHSTRAHLUNGSPRÜFUNG 
RT 

Kurzzeichen nach DIN *M46 und 8524 

Symbols according to DIN >»46 and 8524 RADIOGRAPHIC EXAMINATION 

t'ö v. CM c o Beurteilung 
Classificat. SS1 co.r * wj JQ ® 
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Prufumfang: *) 
Scope of testing: 

An Kunde: 
To Purchaser & lac Hg n/<~ ) Siehe " Schweiß- u. Prüfplan 

—-SBe^1 Test-,^aarmeldlngpl an . 

A'O/vJic 
-L 70 H AJ o<T3 Projekt: 

Project: 
Prufvorschrift: 
NDT-Spec.: 002i/ Prufanweisung: 

NDT Procedure 
9.3o/£ 

K-Auftr. Nr.: 
P-Ord. No. 

K-Spec. Nr.: 
P-Spec. No. 

Komponente: 
Component: 

Mod. No.: 

LTGA Ate: i  tä r A-/ A 7 py/n 

  Fabr. No : . 

FPP 
PPp_   Schm. Nr.: 
 -      Heat No. Bauteil; 

Part: tfA/VTG, 
Schritt Nr.: 
Sequence No.: ”7 Blech Nr.: 

Plate No.: -- JOSEF BERTSCH 
- - ftesetlschaft m.h.PL & Co Tell Nr.: 

Part No. 
Prüf. Nr. 
Test No.: aschtnenfabrik P No . Kessel- un 

RT 
Qu _ Prüfprotokoll 

Examination Record 
tats Werkstoff: 

Material: We Der S.N. No. 

keine Wärmebehandlung / Warmebeh. Zust. 
Heat Treatm. Cond.: 

no heat treatment 

KMM«- u. Match intnfabrlk 

BLUDENZ - AUSTRIA 
n-=i(4i 4inT Warmebehandiung / after boat tTcatmui Nr-£4fc//Wfrg, /I T Ä Schweißverf.: J 

Weld Process: *) Nahtform.: 
—   3433d:—  •   Type of weld Anlafle zu Attest Nr 
% d. zul. Berechnungsspannung: 
% of admissible calc, stress: 

Enclosure to Certificate No 
Format/Brennfl.m 2^3x2,3 
Size/Focal spot: /j C 8x-1. Filmtyp: 

mm TypeofFilm. Folien: vorne/hinten 
STRUCTURIX D4/5/ Strahlenquelle:SEIFERT ERESCO 

Source: 
 LG"300A 

Ltd. Nr.: 
Cons. No. 

Screen: front/back Pb 
Durchgeführt: 

Befundet: LU 3UQA   
ELoereie/Spannung: * ß — 
En^fgy/Vottage:  yf-OC? M«^/kV 

Beurteilt Seite 
A o°r /f am: Page von: am von am: 

TV. /MO. ?O 

von 

$ 
&e-b&ra 

CUA 

Aultr. Nr.: (M-Order No.) 
Ak*mtät/Strom e<r M3T AcTTvity/Current: . . j»rC/mA 

0 P. 14. ?o .A H<=> GJ F-86378-L 
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| Datum | Name 
[Date [Name 

Gezeichnet 00 
Drawn 1.10 90 Rr 
Geprüft"" 
Checked Ing.Pirkei 

Maßstab 
Scale 

°/ /o 
c ) 

GESELLSCHAFT M B. H. & CO 
KESSEL- U. MASCHINENFABRIK 
A-6700 BLUDENZ VORARLBERG 

Projekt / Project 

BCS 180 
BIOCHEMIE 

KUNDL 

9845 

Bezeichnung / Designation 

FILMLAGEPLAN BEHÄLTER 330.1 Zeichn. Nr. / Dwg. No. Rev 

190 61 AJ 05 3 0 
Weitergabe sowie Vervielfältigung dieser Unterlage, Verwertung und Mitteilung ihres Inhaltes nicht gestattet, 
soweit nicht schriftlich zugestanden Verstoß verpflichtet zu Schadenersatz Alle Rechte, auch für Patenterteilung 
und GM-Eintragung, Vorbehalten. ’’ 


